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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use the product for any
purpose that is not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions (bathrooms, cabin houses).

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to be replaced in order to
avoid hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly.

10. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order to
repair it. All the repairs can be done only by service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
13.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

14. If using the device in bathroom after use gemove the power plug from the power



socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

15. Do not allow the device to wet. If the device falls into water, immediately remove the
power plug from the power socket. If the device is powered, do not put hands in the
water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.

16. Do not touch the device with wet hands.

17. The device has to be turned off after every use. @
18. Do not leave device unattended when plugged in.

19. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

20. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located
near other heat sources.

21. Do not wrap electric cable around the device.

22. Do not use the appliance in the bath.

23. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp
objects.

24. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

25. Do not cover the appliance, it might cause the accumulation of heat in its interior and
it may cause damage or fire.

26. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
27. Do not use the device on people who are sleeping.

28. During operation, do not put the device on a wet surface or on a surface that is
sensitive to heat and high temperatures.

29. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
30. The heating elements reach high temperatures during operation. Do not touch hot
parts of the device with bare hands and do not allow it to come into contact with the
scalp, as this may cause burns.

31. The device is not intended to be operated with external timers or a separate remote
control system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/off power button 2. Temperature adjustment +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Display 4. Ceramic coated barrel

5. Clamp 6. Lever

7. Stand 8. Cool tip

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair curling, use a device on washed, brushed and dry hair. To prevent hair damage, make sure to use
the correct temperature setting for your hair type.

1. Before starting power cord should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the power socket. LCD temperature display will turn on and show “OFF” sign.

3. Press the On/Off power button (1) until curling iron shows “180°C” and starts heating up to this value.

4. Adjust the temperature using temperature adjustment buttons +/- (2). During heat up time, the LCD temperature display (3) will start
flashing until the desired temperature is reached. Display will stop flashing when the curling iron is ready to use.

5. Start with separating a strand of hair.

6. Open the clamp (5) using the lever (6). Place the strand of hair so that the hair ends protrude slightly beyond the clamp. Close the
clamp (5).
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7. Wind the hair strand around the curling iron wand, starting at the hair tips and moving closer to the head.

CAUTION: Avoid touching the head skin with the curling iron — this may cause burns.

8. For heavy curl effect, keep the strand of hair wound around the curling iron wand for +/- 10 seconds or for a shorter time for light
curls or crimped hair.

9. After use, press On/off power button (1) until device switches off showing OFF sign. Then unplug it from the power source.

TEMPERATURE LOCK

Device has temperature lock function. To turn it on please press twice quickly On/off power button (1). Padlock icon will show up. To
disable lock function press twice quickly On/off power button (1).

NOTE: If you feel that curling iron is not responding, always check if the lock icon is on.

CHANGING THE TEMPERATURE SCALES
You can change between Fahrenheit (°F) and Celsius (°C) scales. Press at once temperature adjustment buttons + and - (2). The
scale will change.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Prior to cleaning, unplug the device from the power source and wait until it is cool to the touch.

2. Clean the body of the device with moist cloth. Never immerse the device in water or other liquids.
3. Do not wind the power cable around the device.

TECHNICAL DATA

Power supply:220-240 V ~50/60Hz
Nominal power: 60W

Max Power: 300W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES
GEBRAUCHS BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden durch
Missbrauch.

2. Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht
flr einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendung kompatibel ist.

3.Die anwendbare Spannung betragt 220-240V, ~50/60Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
die Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das
Gerat nicht kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit
dem Gerét eingewiesen wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit dem Betrieb
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verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerats sollte nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind tber 8
Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
halten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!
7. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser tauchen.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen (Badezimmer, Kabinenhauser).
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschéadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine Fachwerkstatt Ubergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert.
10. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
Fachwerkstatt, um es reparieren zu lassen. Alle Reparaturen konnen nur von
Servicefachleuten durchgeflhrt werden. Die unsachgemal durchgeflihrte Reparatur
kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer flhren.
11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
12. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk
aus, ziehen Sie den Netzstecker.
13. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.
14. Wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
15. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser gefallen ist,
ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn das Geréat mit Strom
versorgt wird, tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerat von einer
Elektrofachkraft Gberprifen, bevor Sie es wieder verwenden.
16. Berlhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. %@
17. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
18. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es angeschlossen ist.
19. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Benutzung
der Gerate durch Kinder muss von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
20. Das Netzkabel sollte keine heillen Teile des Geréats bertihren und sich nicht in der
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Nahe anderer Warmequellen befinden.

21. Wickeln Sie das Elektrokabel nicht um das Gerat.

22. erwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

23. Entfernen Sie Staub oder Fremdkaérper nicht mit scharfen Gegenstanden aus dem
Inneren des Gerétes.

24. Nicht im Freien verwenden, wo Aerosole verwendet werden oder Sauerstoff
verabreicht wird.

25. Decken Sie das Gerat nicht ab, da es sonst zu einem Hitzestau im Inneren und zu
Beschadigungen oder Branden kommen kann.

26. Haarsprays enthalten brennbare Materialien. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie
das Gerat verwenden.

27. Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

28. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf eine nasse oder auf Hitze und
hohe Temperaturen empfindliche Oberflache.

29. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten
Sie, bis das Gerat abgekuihlt ist, bevor Sie es lagern.

30. Die Heizelemente erreichen im Betrieb hohe Temperaturen. Beriihren Sie heifle Teile
des Geréts nicht mit bloRen Handen und lassen Sie es nicht mit der Kopfhaut in
Berlihrung kommen, da dies zu Verbrennungen flihren kann.

31. Das Gerat ist nicht flr den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Ein-/Ausschalter 2. Temperatureinstellung +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Temperaturanzeige 4. Keramikbeschichteter Lauf

5. Klemme 6. Hebel

7. Stehen 8. Cooler Tipp

VERWENDUNG DES GERATS

Um die besten Ergebnisse beim Locken der Haare zu erzielen, verwenden Sie das Gerat auf gewaschenem, geburstetem und
trockenem Haar. Um Haarschaden vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Temperatureinstellung fiir lhren Haartyp
verwenden.

1. Vor dem Start sollte das Netzkabel vollstandig abgerollt sein.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Die LCD-Temperaturanzeige schaltet sich ein und zeigt das ,OFF*“-Zeichen an.

3. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1), bis der Lockenstab ,180°C* anzeigt und beginnt, sich auf diesen Wert aufzuheizen.

4. Stellen Sie die Temperatur mit den Temperatureinstelltasten +/- (2) ein. Wahrend der Aufheizzeit beginnt die LCD-
Temperaturanzeige (3) zu blinken, bis die gewlinschte Temperatur erreicht ist. Das Display hort auf zu blinken, wenn der Lockenstab
betriebsbereit ist.

5. Beginnen Sie mit dem Abtrennen einer Haarstréhne.

6. Offnen Sie die Klemme (5) mit dem Hebel (6). Platzieren Sie die Haarstrahne so, dass die Haarspitzen leicht Uiber die Klammer
hinausragen. SchlieRen Sie die Klemme (5).

7. Wickeln Sie die Haarstrahne um den Lockenstab, beginnend an den Haarspitzen und néher zum Kopf.

ACHTUNG: Beriihren Sie die Kopfhaut nicht mit dem Lockenstab — dies kann zu Verbrennungen fiihren.

8. Fir einen starken Lockeneffekt halten Sie die Haarstrahne +/- 10 Sekunden lang um den Lockenstab gewickelt, fiir leichte Locken
oder gekrauseltes Haar kiirzer.

9. Driicken Sie nach dem Gebrauch die Ein-/Aus-Taste (1), bis sich das Geréat ausschaltet und das OFF-Zeichen anzeigt. Trennen Sie
es dann von der Stromquelle.

TEMPERATURSPERRE
Das Gerét verfiigt tiber eine Temperatursperrfunktion. Zum Einschalten drlicken Sie bitte zweimal kurz hintereinander die Ein-/Aus-
Taste (1). Das Vorhangeschloss-Symbol wird angezeigt. Um die Sperrfunktion zu deaktivieren, driicken Sie zweimal kurz
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hintereinander die Ein-/Aus-Taste (1).
HINWEIS: Wenn Sie das Gefiihl haben, dass der Lockenstab nicht reagiert, tiberpriifen Sie immer, ob das Schlosssymbol leuchtet.

ANDERN DER TEMPERATUR Skala
Sie kdnnen zwischen den Skalen Fahrenheit (°F) und Celsius (°C) wechseln. Driicken Sie gleichzeitig die Temperatur-Einstelltasten +
und - (2). Der MaRstab wird sich &ndern.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromquelle und warten Sie, bis es sich abgekiihlt anfiihlt.

2. Reinigen Sie das Gehause des Geréats mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.

TECHNISCHES DATUM
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60Hz
Nennleistung: 60W

Maximale Leistung: 300W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANGAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. N'utilisez pas le produit a
des fins incompatibles avec son application.
3.La tension applicable est de 220-240V, ~50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4 Veulillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne
connaissent pas I'appareil l'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de |'appareil, uniquement sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des
instructions sur l'utilisation stre de |'appareil et sont conscients des dangers associés a
son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement

la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
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cable d'alimentation !!!
7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe
du soleil ou la pluie, etc. Ne jamais utiliser le produit dans des conditions humides (salles
de bain, cabanes).
8.Veérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre remis a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.
9.N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
10. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer
un choc électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que
par des professionnels du service. La réparation qui a été effectuée de maniére
incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.
12.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez I'alimentation.
13. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un
dispositif de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce
sujet.
14. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise de courant, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si l'appareil est éteint.
15. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise de courant. Si I'appareil est sous
tension, ne mettez pas les mains dans I'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien
qualifié avant de le réutiliser.
16. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées. @
17. L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.
18. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
19. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation des appareils par des
enfants doit étre supervisée par des adultes.
20. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne
doit pas étre placé a proximité d'autres sources de chaleur.
21. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.
22. N'utilisez pas l'appareil dans le bain.
23. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus.
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24. Ne pas utiliser a I'extérieur ou la ou des aérosols sont utilisés ou la ou de l'oxygéne
est administré.

25. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
I'intérieur et cela pourrait causer des dommages ou un incendie.

26. Les laques pour cheveux contiennent des matieres inflammables. Ne les appliquez
pas pendant ['utilisation de I'appareil.

27. N'utilisez pas l'appareil sur des personnes qui dorment.

28. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur une surface humide ou sur
une surface sensible a la chaleur et aux températures élevées.

29. Apres utilisation, éteignez et débranchez I'appareil. Attendez que I'appareil refroidisse
avant de le ranger.

30. Les éléments chauffants atteignent des températures élevées pendant le
fonctionnement. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil @ mains nues et ne le
laissez pas entrer en contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des
brdlures.

31. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec des minuteries externes ou un systéme
de télécommande séparé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouton marche/arrét 2. Réglage de la température +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Affichage de la température 4. Canon revétu de céramique

5. Pince 6. Levier

7. Tenez-vous debout 8. Astuce sympa

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats de bouclage des cheveux, utilisez un appareil sur cheveux lavés, brossés et secs. Pour éviter
d'endommager les cheveux, assurez-vous d'utiliser le bon réglage de température pour votre type de cheveux.

1. Avant de commencer, le cordon d'alimentation doit étre entierement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise de courant. L'affichage de la température LCD s'allumera et affichera le signe "OFF".

3. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (1) jusqu'a ce que le fer a friser affiche « 180°C » et commence a chauffer jusqu'a cette valeur.
4. Réglez la température a |'aide des boutons de réglage de la température +/- (2). Pendant le temps de chauffage, I'affichage de
température LCD (3) commence & clignoter jusqu'a ce que la température souhaitée soit atteinte. L'affichage arréte de clignoter
lorsque le fer a friser est prét a étre utilisé.

5. Commencez par séparer une meche de cheveux.

6. Ouvrir la pince (5) a l'aide du levier (6). Placez la méche de cheveux de maniere a ce que les extrémités des cheveux dépassent
|égérement de la pince. Fermer la pince (5).

7. Enroulez la méche de cheveux autour de la baguette du fer a friser, en commengant par les pointes des cheveux et en vous
rapprochant de la téte.

ATTENTION : Evitez de toucher la peau de la téte avec le fer a friser — cela peut provoquer des brdlures.

8. Pour un effet bouclé épais, maintenez la méche de cheveux enroulée autour de la baguette du fer a friser pendant +/- 10 secondes
ou pendant une durée plus courte pour les boucles Iégéres ou les cheveux frisés.

9. Apres utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrét (1) jusqu'a ce que I'appareil s'éteigne en affichant le signe OFF. Débranchez-
le ensuite de la source d'alimentation.

VERROUILLAGE DE LA TEMPERATURE

L'appareil a une fonction de verrouillage de la température. Pour I'allumer, appuyez deux fois rapidement sur le bouton Marche/Arrét
(1). L'icone du cadenas s'affichera. Pour désactiver la fonction de verrouillage, appuyez deux fois rapidement sur le bouton
Marche/Arrét (1).

REMARQUE : Si vous sentez que le fer & friser ne répond pas, vérifiez toujours si licone de verrouillage est allumée.

MODIFICATION DE L'ECHELLE DE TEMPERATURE
Vous pouvez basculer entre les échelles Fahrenheit (°F) et Celsius (°C). Appuyez simultanément sur les boutons de réglage de la
température + et - (2). L'échelle va changer.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant le nettoyage, débranchez I'appareil de la source d'alimentation et attendez qu'il soit froid au toucher.

2. Nettoyez le corps de l'appareil avec un chiffon humide. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d'autres liquides.
3. N'enroulez pas le cable d'alimentation autour de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240V~50/60Hz
Puissance nominale : 60W
Puissance maximale : 300W

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El aparato esta disefiado para uso doméstico unicamente. No utilice el producto para
ningun propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No
permita que los nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!
7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas (bafios, cabafias).
8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional
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para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafado de alguna otra manera o si no funciona correctamente.
10. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional
para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por
profesionales de servicio. La reparacion que se realizd incorrectamente puede causar
situaciones peligrosas para el usuario.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.
13.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este
asunto.
14. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, desconecte el enchufe de la toma
de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo
esta apagado.
15. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Si el dispositivo esta encendido, no
meta las manos en el agua. Haga que un electricista calificado revise el dispositivo antes
de volver a usarlo.
16. No toque el dispositivo con las manos mojadas.
17. El dispositivo debe apagarse después de cada uso. %@
18. No deje el dispositivo desatendido cuando esté enchufado.
19. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El uso de los dispositivos por
parte de nifios debe ser supervisado por adultos.
20. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.
21. No enrolle el cable eléctrico alrededor del dispositivo.
22. No utilice el aparato en el bafo.
23. No elimine el polvo ni los cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos
afilados.
24. No lo use al aire libre 0 donde se estén usando aerosoles o donde se esté
administrando oxigeno.
25. No cubra el aparato, podria provocar la acumulacion de calor en su interior y podria
provocar dafios o incendios.
26. Los aerosoles para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique
mientras usa el dispositivo.
27. No utilice el dispositivo en personas que estén durmiendo.
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28. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre una superficie mojada o
sobre una superficie sensible al calor y las altas temperaturas.

29. Después de su uso, apague y desenchufe la unidad. Espere hasta que el dispositivo
se enfrie antes de guardarlo.

30. Los elementos calefactores alcanzan altas temperaturas durante el funcionamiento.
No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no permita que
entre en contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede causar quemaduras.

31. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un
sistema de control remoto independiente.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Botdn de encendido / apagado 2. Ajuste de temperatura +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Pantalla de temperatura 4, Barril revestido de ceramica

5. Abrazadera 6. Palanca

7. Pérese 8. Consejo fresco

USO DEL DISPOSITIVO

Para lograr los mejores resultados en el rizado del cabello, utilice un aparato sobre el cabello lavado, cepillado y seco. Para evitar
dafios en el cabello, asegurese de usar el ajuste de temperatura correcto para su tipo de cabello.

1. Antes de comenzar, el cable de alimentacion debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en la toma de corriente. La pantalla LCD de temperatura se encendera y mostrara el signo "OFF".

3. Presione el boton de encendido/apagado (1) hasta que el rizador muestre “180°C” y comience a calentar hasta este valor.

4. Ajuste la temperatura usando los botones de ajuste de temperatura +/- (2). Durante el tiempo de calentamiento, la pantalla LCD de
temperatura (3) comenzara a parpadear hasta que se alcance la temperatura deseada. La pantalla dejaréa de parpadear cuando el
rizador esté listo para usarse.

5. Comienza separando un mechén de cabello.

6. Abra la abrazadera (5) usando la palanca (6). Coloque el mechon de cabello de modo que las puntas sobresalgan un poco mas
alla de la pinza. Cierre la abrazadera (5).

7. Enrolle el mechon de cabello alrededor del rizador, comenzando en las puntas del cabello y acercandose a la cabeza.
PRECAUCION: Evite tocar la piel de la cabeza con el rizador, esto puede causar quemaduras.

8. Para un efecto de rizos fuertes, mantenga el mechdn de cabello enrollado alrededor de la varita rizadora durante +/- 10 segundos o
por un tiempo mas corto para rizos ligeros o cabello ondulado.

9. Después del uso, presione el boton de encendido/apagado (1) hasta que el dispositivo se apague y muestre el signo de
APAGADO. Luego desenchufelo de la fuente de alimentacion.

BLOQUEO DE TEMPERATURA

El dispositivo tiene funcion de bloqueo de temperatura. Para encenderlo, presione dos veces rapidamente el botén de
encendido/apagado (1). Aparecera el icono del candado. Para desactivar la funcién de bloqueo, presione dos veces rapidamente el
botén de encendido/apagado (1).

NOTA: Si siente que el rizador no responde, verifique siempre si el icono de candado esta encendido.

CAMBIO DE LA ESCALA DE TEMPERATURA
Puede cambiar entre las escalas Fahrenheit (°F) y Celsius (°C). Presione a la vez los botones de ajuste de temperatura +y - (2). La
escala cambiara.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion y espere hasta que esté frio al tacto.
2. Limpie el cuerpo del dispositivo con un pafio humedo. Nunca sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del dispositivo.

FECHA TECNICA
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Fuente de alimentacién: 220-240V~50/60Hz
Potencia nominal: 60W
Potencia maxima: 300W

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES
CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrucoes a seguir. O
fabricante néo € responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.
3. Atenséo aplicavel é 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo 0
utilizem sem superviséo.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua segurancga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manuteng&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervis&o.
6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
da tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc.
Nunca use o produto em ambientes Umidos (banheiros, cabines).
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagao. Se o cabo de
alimentagéo estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente.
10. Nao tente consertar o produto defeituoso por conta prépria, pois isso pode causar
choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional
para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo. O
reparo que foi feito incorretamente pode caus;ir situacdes perigosas para 0 usuario.

ﬁ Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al




11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentagao.

13. Para fornecer prote¢éo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de alimentagdo, com corrente residual nominal ndo superior a
30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional a esse respeito.

14. Se usar o dispositivo no banheiro apds o uso, remova o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua representa risco, mesmo se o dispositivo estiver desligado.

15. Nao permita que o dispositivo molhe. Se o dispositivo cair na agua, remova
imediatamente o plugue da tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as maos
na agua. Faga com que o dispositivo seja verificado por um eletricista qualificado antes
de usa-lo novamente.

16. Nao toque no dispositivo com as maos molhadas. %
17. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso. %"
18. N&o deixe o dispositivo sem supervisao quando conectado.

19. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas. O uso dos dispositivos por
criangas deve ser supervisionado por adultos.

20. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ser localizado proximo a outras fontes de calor.

21. N&o enrole o cabo elétrico ao redor do dispositivo.

22. Nao use o aparelho na banheira.

23. Nao remova poeira ou corpos estranhos de dentro do dispositivo usando objetos
pontiagudos.

24. Nao use ao ar livre ou onde aerossois estdo sendo usados ou onde oxigénio esta
sendo administrado.

25. Nao cubra o aparelho, isso pode causar o acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

26. Lacas para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique durante o uso do
dispositivo.

27. Nao use o dispositivo em pessoas dormindo.

28. Durante o funcionamento, ndo coloque o dispositivo sobre uma superficie molhada
ou sensivel ao calor e a altas temperaturas.

29. Apos 0 uso, desligue e desconecte a unidade. Aguarde até que o dispositivo esfrie
antes de armazenar.

30. Os elementos de aquecimento atingem altas temperaturas durante a operagdo. Nao
toque nas partes quentes do dispositivo com as maos desprotegidas e ndao permita que
entre em contato com o couro cabeludo, pois isso pode causar queimaduras.

31. O dispositivo ndo se destina a ser operado com temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.
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DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1. Botdo liga / desliga 2. Ajuste de temperatura +/- (100 °C ... 180 ° C ... 210 ° C)
3. Visor de temperatura 4. Barril revestido de ceramica

5. Bragadeira 6. Alavanca

7. Fique de pé 8. Dica legal

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados na ondulagao do cabelo, use um dispositivo em cabelos lavados, escovados e secos. Para evitar
danos ao cabelo, certifique-se de usar a configurag@o de temperatura correta para o seu tipo de cabelo.

1. Antes de iniciar o cabo de alimentagdo deve ser totalmente desenrolado.

2. Insira o plugue na tomada. O visor LCD de temperatura sera ligado e mostrara o sinal “OFF”.

3. Pressione o botdo liga/desliga (1) até que o modelador de cachos mostre “180°C” e comece a aquecer até esse valor.

4. Ajuste a temperatura usando os botdes de ajuste de temperatura +/- (2). Durante o tempo de aquecimento, o display LCD de
temperatura (3) comegara a piscar até que a temperatura desejada seja atingida. O visor parara de piscar quando o modelador de
cachos estiver pronto para uso.

5. Comece separando uma mecha de cabelo.

6. Abra a bragadeira (5) usando a alavanca (6). Posicione a mecha de cabelo de forma que as pontas fiquem levemente salientes
além da presilha. Feche a bragadeira (5).

7. Enrole a mecha de cabelo em volta do modelador de cachos, comegando pelas pontas do cabelo e aproximando-se da cabega.
CUIDADO: Evite tocar a pele da cabega com o modelador de cachos — isso pode causar queimaduras.

8. Para um efeito de ondulagdo intensa, mantenha a mecha de cabelo enrolada em volta do modelador de cachos por +/- 10
segundos ou por um tempo menor para cachos leves ou cabelos crespos.

9. Apos o uso, pressione o botdo liga/desliga (1) até que o dispositivo desligue mostrando o sinal OFF. Em seguida, desconecte-o da
fonte de alimentagéo.

BLOQUEIO DE TEMPERATURA

O dispositivo possui fungéo de bloqueio de temperatura. Para liga-lo, pressione duas vezes rapidamente o botéo liga/desliga (1). O
icone do cadeado aparecera. Para desativar a fungéo de blogueio, pressione duas vezes rapidamente o botéo liga/desliga (1).
NOTA: Se vocé sentir que 0 modelador de cachos néo esta respondendo, verifique sempre se o icone de cadeado esta ativado.

ALTERANDO A ESCALA DE TEMPERATURA
Vocé pode alternar entre as escalas Fahrenheit (°F) e Celsius (°C). Pressione simultaneamente os botées de ajuste de temperatura +
e - (2). Aescala vai mudar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Antes de limpar, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagdo e espere até que esteja frio ao toque.
2. Limpe o corpo do aparelho com um pano Umido. Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.
3. Né&o enrole o cabo de alimentagéo ao redor do dispositivo.

DATATECNICA

Fonte de alimentagao: 220-240V~50/60Hz
Poténcia nominal: 60W

Poténcia maxima: 300W

Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
s UiSPOsItivO ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS ATSARGIAI
SKAITYKITE IR APSAUGOTI ATEITIS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
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nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50/60Hz. Saugumo sumetimais netinka prijungti

kelis jrenginius prie vieno maitinimo lizdo.

4. Bukite atsargus, kai naudojate aplink vaikus. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.

Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie nepaZzjsta prietaiso, juo naudotis be priezidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys

riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy

apie prietaisg, tik prizidrimi uZ jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jie buvo

instruktuoti saugaus prietaiso naudojimo ir Zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu.

Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir prieZitros neturéty atlikti vaikai,

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuko i$ elektros lizdo

ranka laikydami lizdg. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada

nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai ar

lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis (vonios kambariuose,

nameliuose).

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei paZeistas maitinimo kabelis,

gaminys turi bati perkeltas | profesionaly aptarnavimo vieta, kad baty pakeista, kad baty,

iSvengta pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis nukrito ar buvo

pazeistas kitu bldu arba jei jis netinkamai veikia.

10. Nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros Soka.

Visada pasukite sugadintg prietaisg | profesionaly aptarnavimo vieta, kad galétuméte jj

pataisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik serviso specialistai. Neteisingai atliktas

remontas gali sukelti pavojingy situacijy, vartotojui.

11. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

12. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net jei

trumpam nutraukiamas naudojimas, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

13. Siekiant uztikrinti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama

sumontuoti liekamosios srovés |taisg (RCD), kurio likuting srové yra ne didesné kaip 30

mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

14. Jei po naudojimo prietaisg naudosite vonios kambaryje, iStraukite kiStuka is elektros

lizdo, nes netoliese esant iSjungtam prietaisui kyla pavojus.

15. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas patenka | vandenj, nedelsdami iStraukite

kiStuka i elektros lizdo. Jei prietaisas maitinamas, nekiskite ranky | vandenj. Prie$ vél

naudodami prietaisa, patikrinkite ji kvalifikuotam elektrikui.

16. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis. @

17. Po kiekvieno naudojimo prietaisa reikia iSjungti.

18. Nepalikite prietaiso be priezilros, kai yra prijungtas.

19. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai, naudojantys prietaisus, turi

bati prizidrimi suaugusiyjy.

20. Maitinimo laidas neturi liesti [kaitusiy prietaiso daliy ir bati Salia kity Silumos Saltiniu.
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21. Nevyniokite elektros kabelio aplink prietaisa.

22. Nenaudokite prietaiso vonioje.

23. Nenuimkite dulkiy ar svetimkaniy, i$ prietaiso vidaus, naudodami astrius daiktus.

24. Nenaudoti lauke arba ten, kur naudojami aerozoliai arba kur jvedamas deguonis.
25. Neuzdenkite prietaiso, nes jo viduje gali kauptis Siluma ir gali kilti Zala ar kilti gaisras.
26. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami prietaisa.

27. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

28. Eksploatacijos metu nedékite prietaiso ant Slapio pavirSiaus arba ant karsciui ir
aukstai temperatarai jautriy_pavirsiy.

29. Po naudojimo i$junkite ir atjunkite jrenginj. Prie$ laikydami prietaisa, palaukite, kol jis
atvés.

30. Sildymo elementai veikimo metu pasiekia auksta temperatira. Nelieskite karsty
prietaiso daliy plikomis rankomis ir neleiskite jam liestis su galvos oda, nes tai gali
nudeginti.

31. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

|RENGINIO APRASYMAS

1. |jungimo/i§jungimo maitinimo mygtukas 2. Temperattros reguliavimas +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Temperatdros rodymas 4. Keramika dengta statiné

5. Gnybtas 6. Svirtis

7. Stovékite 8. Saunus patarimas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausiy plauky garbanojimo rezultaty, naudokite prietaisg ant isplauty, Sukuoty ir sausy plauky. Kad
nepazeistumeéte plauky, batinai naudokite tinkama temperatiros nustatyma pagal jasy plauky tipa.

1. Prie§ pradedant maitinimo laida reikia visi$kai iSvynioti.

2. |kiSkite kiStuka | maitinimo lizda. |sijungs LCD temperatiros ekranas ir pasirodys zenklas ,OFF*.

3. Spauskite jjungimo/i§jungimo maitinimo mygtuka (1), kol garbanojimo lygintuvas parodys ,180°C* ir pradés ikaisti iki Sios vertés.
4. Sureguliuokite temperatiirg naudodami temperatros reguliavimo mygtukus +/- (2). [kaitimo metu LCD temperatiros indikatorius (3)
pradés mirkséti, kol bus pasiekta norima temperatira. Ekranas nustos mirkséti, kai garbanojimo lygintuvas bus paruo$tas naudoti.
5. Pradékite nuo plauky sruogos atskyrimo.

6. Atidarykite spaustuka (5) naudodami svirtj (6). Padékite plauky sruoga taip, kad plauky galiukai Siek tiek iSsikisty uz spaustuko.
Uzdarykite spaustuka (5).

7. Apvyniokite plauky sruoga aplink garbanojimo lazdele, pradékite nuo plauky galiuky ir judékite arciau galvos.

|SPEJIMAS: Nelieskite galvos odos garbanojimo geleZimi - tai gali nudeginti.

8. Jei norite stipraus garbanojimo efekto, plauky sruoga laikykite suvyniota aplink garbanojimo lazdele +/- 10 sekundziy arba
trumpiau, jei norite susukti Sviesius arba sulenktus plaukus.

9. Panaudoje paspauskite jungimo/i§jungimo maitinimo mygtuka (1), kol frenginys i$sijungs, rodydamas ISJUNGIMO Zenklg. Tada
atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

TEMPERATUROS UZRAKTAS

Prietaisas turi temperatiros fiksavimo funkcija. Norédami jj jjungti, du kartus greitai paspauskite jjungimo / i§jungimo maitinimo
mygtuka, (1). Bus rodoma spynos piktograma. Norédami i$jungti uzrakto funkcija, du kartus greitai paspauskite maitinimo mygtuka, (1).
PASTABA: jei manote, kad garbanojimo geleZis nereaguoja, visada patikrinkite, ar dega uzrakto piktograma.

TEMPERATUROS SKALES KEITIMAS
Galite keisti Farenheito (°F) ir Celsijaus (°C) skales. Vienu metu paspauskite temperatdros reguliavimo mygtukus + ir - (2). Mastelis
pasikeis.

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Prie$ valydami, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir palaukite, kol jis atvés.
2. Prietaiso korpusa valykite drégna $luoste. Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.
3. Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.
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TECHNINE DATA

Maitinimas: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominali galia: 60W

Maksimali galia: 300W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
B N\emesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU,
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNES ATSAUCE!
Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, IGdzu, ripigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas dé.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet izstradajumu jebkadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50/60Hz. Dro$ibas apsverumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.
4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to izmantot bez
uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
vai zina8anas par $0 ierici, tikai tas personas uzraudziba, vai ja vini ir instruéti par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem
un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka ar roku uzmanigi
iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet baroSanas kabeli !!!
7. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.
Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos (vannas istabas, kajités).
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
janogada profesionala servisa vieta, lai to nomainitu, lai izvairitos no bistamam
situacijam.
9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis vai citadi
bojats vai ja tas nedarbojas pareizi.
10. Neméginiet pats labot bojato produktu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionala servisa vieta, lai to salabotu. Visus
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remontdarbus var veikt tikai servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit
bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

12. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana Tslaicigi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadtt atlikusas stravas
ierici (RCD), ar atlikuSo stravu ne vairak ka 30 mA. Sazinieties ar profesionalu elektriki
$aja jautajuma.

14. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, iznemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas, jo idens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

15. Nelaujiet iericei mitinaties. Ja ierice nokrit Gdent, nekavéjoties iznemiet kontaktdakSu
no kontaktligzdas. Ja iericei ir stravas padeve, nelieciet rokas tdent. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet ierici kvalificetam elektrikim.

16. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam. @
17. Péc katras lietoSanas reizes ierice ir jaizsledz.

18. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota.

19. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. lericu lietoSana bérniem ir jauzrauga
pieaugusajiem.

20. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam, un tas nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

21. Aptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

22. Nelietojiet ierici vanna.

23. Neiznemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

24. Nelietot arpus telpam vai vietas, kur tiek izmantoti aerosoli vai kur tiek ievadits
skabeklis.

25. Neaizsedziet ierici, jo ta iekSpusé var uzkraties siltums un tas var izraisit bojajumus
vai ugunsgréku.

26. Matu lakas satur uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
27. Nelietojiet ierici cilvekiem, kuri gul.

28. Darbibas laika nelieciet ierici uz mitras virsmas vai uz virsmas, kas ir jutiga pret
karstumu un augstu temperatiru.

29. Péc lietoSanas izslédziet un atvienojiet ierici. Pirms uzglabasanas pagaidiet, l1dz
ierice atdziest.

30. Sildelementi darbibas laika sasniedz augstu temperattru. Nepieskarieties karstam
ierices dalam ar kailam rokam un nelaujiet tai saskarties ar galvas adu, jo tas var izraisit
apdegumus.

31. lerice nav paredzéta darbinasanai ar argjiem taimeriem vai atsevisku talvadibas
sistemu.

IERICES APRAKSTS
1. leslégSanas/izslégSanas baro$anas poga 2. Temperatdras reguléSana +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
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3. Temperatras displejs 4. Keramiski parklata muca
5. Skava 6. Svira
7. Stavet 8. Fors padoms

IERICES IZMANTOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu loko$ana, izmantojiet ierici uz izmazgatiem, suku un sausiem matiem. Lai novérstu matu
bojajumus, noteikti izmantojiet savam matu tipam atbilstoSu temperatdras iestatijumu.

1. Pirms palaiSanas stravas vads ir pilniba jaatritina.

2. levietojiet kontaktdaksu stravas kontaktligzda. LCD temperatiras displejs ieslégsies un paradis zimi “OFF”.

3. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas baro$anas pogu (1), lidz lok$keéres uzrada “180°C” un sak uzkarst lidz Sai vértibai.

4. Noreguléjiet temperatdru, izmantojot temperattras reguléSanas pogas +/- (2). UzsilSanas laika LCD temperattras displejs (3) saks
mirgot, [1dz tiek sasniegta vélama temperatira. Displejs partrauks mirgot, kad lok3keres ir gatavas lietoSanai.

5. Saciet ar matu $kipsnas atdali$anu.

6. Izmantojot sviru (6), atveriet skavu (5). Novietojiet matu Skipsnu ta, lai matu gali nedaudz izvirzitos aiz skavas. Aizveriet skavu (5).
7. Aptiniet matu Skipsnu ap lokSkéres zizli, sakot no matu galiem un virzoties tuvak galvai.

UZMANIBU: Nepieskarieties galvas adai ar lokskéres gludekli — tas var izraisit apdegumus.

8. Lai ieglitu spécigu cirtas efektu, turiet matu Skipsnu aptitu ap lokskéres zizli +/- 10 sekundes vai Tsaku laiku gaisam lokam vai
gofrétiem matiem.

9. Péc lietoSanas nospiediet iesleégdanas/izslégsanas baroSanas pogu (1), Idz ierice izslédzas, paradot zimi IZSL. Péc tam atvienojiet
to no stravas avota.

TEMPERATURAS BLOKESANA

lericei ir temperattras bloké$anas funkcija. Lai to ieslégtu, lidzu, divreiz atri nospiediet ieslégsanas/izsléganas baro$anas pogu (1).
Paradisies piekaramas slédzenes ikona. Lai atsp&jotu blokéSanas funkciju, divreiz atri nospiediet ieslégSanas/izslégSanas baro$anas
pogu (1).

PIEZIME. Ja jiitat, ka lok3kéres nereagé, vienmér parbaudiet, vai ir ieslégta bloké$anas ikona.

TEMPERATURAS SKALAS MAINA
Varat parslégties starp Farenheita (°F) un Celsija (°C) skalam. Vienreiz nospiediet temperatdras regulé$anas pogas + un - (2). Mérogs
mainisies.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas atvienojiet ierici no stravas avota un pagaidiet, lidz ta atdziest.
2. Notiriet ierices korpusu ar mitru dranu. Nekad neiegremdgjiet ierici ddent vai citos Skidrumos.
3. Netiniet stravas kabeli ap ierici.

TEHNISKAIS DATUMS
BaroSana: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominala jauda: 60W
Maksimala jauda: 300W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobezotu tas
atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSOHUTUSJUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA JATKA JARGMISEKS

Garantiitingimused on teistsugused, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest.

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage toodet iihelgi
eesmargil, mis ei hildu selle rakendusega.

3. Kohaldatav pinge on 220-240V, ~ 50/60Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitut seadet Uhte vooluvorku.
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4. Palun olge lastega kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8 -aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmest kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neid juhendati
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 -aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve
all.
6. Parast toote kasutamise IGpetamist pidage alati meeles, et eemaldate pistiku 6rnalt
vooluvdrgust, hoides seda kaega. Arge kunagi tdBmmake toitekaablit !!!
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaari, naiteks otsese paikesevalguse véi vihma katte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes (vannitoad, salongihooned).
8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks asendada professionaalse teenindusega.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga vdi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult.
10. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib pdhjustada elektrilédgi.
Pdorake kahjustatud seade parandamiseks alati professionaalse teeninduspunkti. Koiki
parandustoid saavad teha ainult hooldustddtajad. Valesti tehtud remont véib pdhjustada
kasutajale ohtlikke olukordi.
11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
12. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga ihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on llhikeseks ajaks katkestatud, lilitage see vorgust vélja ja eemaldage toide
vooluvorgust.
13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav toiteahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Votke selles kisimuses thendust
professionaalse elektrikuga.
14. Kui kasutate seadet vannitoas parast kasutamist, eemaldage toitepistik pistikupesast,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lilitatud.
15. Arge laske seadmel mérjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe
toitepistik pistikupesast. Kui seade on toitega, arge pange kasi vette. Laske seadet enne
selle uuesti kasutamist kvalifitseeritud elektrikul kontrollida.
16. Arge puudutage seadet margade katega. @
17. Seade tuleb parast iga kasutamist vélja lllitada.
18. Arge jatke seadet vooluvdrku jarelevalveta.
19. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadmete kasutamine laste poolt peab
olema taiskasvanute jarelevalve all.
20. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate
laheduses.
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21. Arge mahkige elektrikaablit seadme Umber.

22. Arge kasutage seadet vannis.

23. Arge eemaldage seadme sisemusest tolmu ega vodrkehi teravate esemete abil.

24. Arge kasutage Oues voi kohtades, kus kasutatakse aerosoole vdi kus manustatakse
hapnikku.

25. Arge katke seadet kinni, sest see v6ib kuumeneda selle sisemusse ja pdhjustada
kahjustusi voi tulekahju. )

26. Juukselakk sisaldab tuleohtlikke materjale. Arge kasutage neid seadme kasutamise
ajal.

27. /:-:\rge kasutage seadet magavate inimeste peal.

28. Arge pange seadet tootamise ajal marjale pinnale ega pinnale, mis on tundlik
kuumuse ja korgete temperatuuride suhtes.

29. Parast kasutamist lilitage seade valja ja Ghendage see vooluvorgust lahti. Enne
hoiustamist oodake, kuni seade jahtub. )

30. Kitteelemendid saavutavad tédtamise ajal kdrge temperatuuri. Arge puudutage
seadme kuumaid osi paljaste katega ja arge laske sellel peanahaga kokku puutuda, kuna
see vOib pohjustada pdletusi.

31. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldi

kaugjuhtimissusteemiga.

SEADME KIRJELDUS

1. On/off toitenupp 2. Temperatuuri reguleerimine +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Temperatuuri nait 4. Keraamikaga kaetud tiinn

5. Klamber 6. Kang

7. Seisa 8. Lahe ots

SEADME KASUTAMINE

Juuste lokkimisel parima tulemuse saavutamiseks kasuta seadet pestud, harjatud ja kuivadel juustel. Juuste kahjustamise véltimiseks
kasutage kindlasti oma juuksettilbile sobivat temperatuuri.

1. Enne kéivitamist tuleb toitejuhe taielikult lahti rullida.

2. Sisestage pistik pistikupessa. LCD temperatuurinaidik ltlitub sisse ja kuvab marki "OFF".

3. Vajutage sisse/valja toitenuppu (1), kuni lokirull néitab “180°C” ja hakkab selle v&artuseni soojenema.

4. Reguleerige temperatuuri, kasutades temperatuuri reguleerimise nuppe +/- (2). Soojenemise ajal hakkab LCD temperatuurinaidik
(3) vilkuma, kuni soovitud temperatuur on saavutatud. Ekraan I6petab vilkumise, kui lokirull on kasutamiseks valmis.

5. Alusta juuksesalgu eraldamisega.

6. Avage klamber (5) kangi (6) abil. Asetage juuksesalk nii, et juukseotsad ulatuksid klambrist veidi kaugemale. Sulgege klamber (5).
7. Kerige juuksesalk timber lokirulli, alustades juukseotstest ja likudes peale Idhemale.

ETTEVAATUST: Arge puudutage lokitangiga peanahka — see vdib pdhjustada péletusi.

8. Tugeva lokiefekti saavutamiseks hoidke juukseharu Gmber lokirulli +/- 10 sekundit véi lihemat aega heledate lokkide voi kortsutatud
juuste puhul.

9. Parast kasutamist vajutage sisse-/valjaliilitusnuppu (1), kuni seade liilitub vélja, naidates VALJAS marki. Seejarel eemaldage see
toiteallikast.

TEMPERATUURILUKK

Seadmel on temperatuuri lukustusfunktsioon. Selle sisseliilitamiseks vajutage kaks korda kiiresti sisse-/valjalilitusnuppu (1). llmub
tabaluku ikoon. Lukustusfunktsiooni keelamiseks vajutage kaks korda kiiresti sisse-/valjallilitusnuppu (1).

MARKUS. Kui tunnete, et lokirull ei reageeri, kontrollige alati, kas lukuikoon on sisse liilitatud.

TEMPERATUURI SKAALA MUUTMINE

Saate valida Fahrenheiti (°F) ja Celsiuse (°C) skaala vahel. Vajutage korraga temperatuuri reguleerimise nuppe + ja - (2). Skaala
muutub.
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PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage seade toiteallikast ja oodake, kuni see on puudutamisel jahtunud.

2. Puhastage seadme korpust niiske lapiga. Arge kunagi kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse.
3. Arge kerige toitekaablit imber seadme.

TEHNILINE KUUPAEV
Toide: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimivoimsus: 60W
Maksimaalne voimsus: 300W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja
votta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE CITITICU ATENTIE Sl PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA
Conditiile de garantle sunt dlferlte daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizati produsul in niciun scop care
nu este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti cand folositi copiii. Nu [asati copiii sa se joace cu produsul.
Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati
se desfasoara sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui
sau ploaia, etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate (bai, cabane).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deterlorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.
9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost
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scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect.
10. Nu incercati sa reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare.
Rotiti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-|
repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre profesionistii din service.
Reparatia care a fost facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
11. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.
12. Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar
si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din
retea, deconectati alimentarea.
13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal nu mai
mare de 30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.
14. Daca utilizati dispozitivul in baie dupa utilizare, scoateti stecherul din priza, deoarece
apropierea apei prezinta un risc, chiar daca dispozitivul este oprit.
15. Nu Iasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat
stecherul din priza. Daca dispozitivul este alimentat, nu puneti mainile in apa. Verificati
dispozitivul de catre electricianul calificat inainte de al utiliza din nou.
16. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
17. Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare. @
18. Nu Iasati dispozitivul nesupravegheat cand este conectat.
19. Nu lasati dispozitivul la indeména copiilor. Utilizarea dispozitivelor de catre copii
trebuie supravegheata de adulti.
20. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu
trebuie amplasat langa alte surse de caldura.
21. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.
22. Nu folositi aparatul in baie.
23. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite.
24. Anu se utiliza in aer liber sau acolo unde se utilizeaza aerosoli sau unde se
administreaza oxigen.
25. Nu acoperiti aparatul, ar putea provoca acumularea de caldura in interiorul acestuia
si poate provoca daune sau incendii.
26. Sprayurile contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati dispozitivul.
27. Nu utilizati dispozitivul pe persoanele care dorm.
28. In timpul functionarii, nu puneti dispozitivul pe o suprafatid umeda sau pe o suprafata
sensibila la caldura si la temperaturi ridicate.
29. Dupa utilizare, opriti si deconectati aparatul. Asteptati pana cand dispozitivul se
raceste inainte de stocare.
30. Elementele de incalzire ating temperaturi ridicate in timpul functionarii. Nu atingeti
partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti ca acesta sa intre in
contact cu scalpul, deoarece acest lucru poate provoca arsuri.
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31. Dispozitivul nu este destinat sa functioneze cu temporizatoare externe sau cu un
sistem de telecomanda separat.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Butonul de pornire / oprire 2. Reglarea temperaturii +/- (100 °C ... 180°C ... 210°C)
3. Afisarea temperaturii 4. Butoi ceramic acoperit

5. Clema 6. Parghie

7. Stai 8. Sfat rece

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in ondularea parului, utilizati un dispozitiv pe parul spélat, periat si uscat. Pentru a preveni
deteriorarea parului, asigurati-va ca utilizati temperatura corecta pentru tipul dvs. de par.

1. Inainte de pornire, cablul de alimentare trebuie sa fie complet derulat.

2. Introduceti stecherul in priza. Afisajul LCD al temperaturii se va porni si va afisa semnul ,OFF”.

3. Apasati butonul de pornirefoprire (1) pané cand ondulatorul arata ,180°C” si incepe sa se incélzeasca pana la aceastd valoare.

4. Reglati temperatura utilizand butoanele de reglare a temperaturii +/- (2). In timpul incélzirii, afisajul LCD al temperaturii (3) va
incepe sa clipeasca pana cand se atinge temperatura dorita. Afisajul va inceta sa clipeasca cand ondulatorul este gata de utilizare.
5. Incepeti cu separarea unei suvite de par. .

6. Deschideti clema (5) folosind parghia (6). Asezati suvita de par astfel incat capetele parului sa iasa putin dincolo de clema. Inchideti
clema (5).

7. infé$ura‘gi suvita de par in jurul baghetei ondulatorului, incepand de la varfurile parului si apropiindu-se de cap.

ATENTIE: Evitati sa atingeti pielea capului cu ondulatorul - acest lucru poate provoca arsuri.

8. Pentru efectul de ondulare puternica, pastrati suvita de par infasurata in jurul baghetei ondulatorului timp de +/- 10 secunde sau
pentru un timp mai scurt pentru bucle usoare sau par ondulat.

9. Dupa utilizare, apasati butonul de pornire/oprire (1) pana cand dispozitivul se opreste afisand semnul OPRIT. Apoi deconectati- de
la sursa de alimentare.

BLOCAREA TEMPERATURII

Dispozitivul are functie de blocare a temperaturii. Pentru a-I porni, apasati rapid de doud ori butonul de pornire/oprire (1). Pictograma
lacat va aparea. Pentru a dezactiva functia de blocare, apasati rapid de doua ori butonul de pornire/oprire (1).

NOTA: Daca simtiti ¢ ondulatorul nu raspunde, verificati intotdeauna daca pictograma de blocare este activata.

MODIFICAREA SCALEI DE TEMPERATURA
Puteti schimba intre scalele Fahrenheit (°F) si Celsius (°C). Apasati simultan butoanele de reglare a temperaturii + si - (2). Scara se
va schimba.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de curétare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si asteptati pana cand este rece la atingere.
2. Curatati corpul dispozitivului cu o carpa umeda. Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa sau alte lichide.

3. Nu infasurati cablul de alimentare in jurul dispozitivului.

DATA TEHNICA

Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere nominala: 60W

Putere maxima: 300W

Sacil din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de de.{.)oznare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
I acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul

e depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI USLOVI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Garancijski uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputstava.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.
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2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno

spajanje viSe uredaja na jednu utinicu.

4. Molimo da budete oprezni pri upotrebi u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s

proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez

nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili

znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su

dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim

radom. Djeca se ne bi trebala igrati uredajem. CiSCenje i odrZzavanje uredaja ne smiju

obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod

nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek imajte na umu da pazljivo izvucite

utikac iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne

izlaZite proizvod atmosferskim uticajima, kao Sto je direktno suncevo svjetlo, kisa itd.

Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uslovima (kupatila, ku¢e u kabini).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje

oStecen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle

opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili

je oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokusavaijte sami popraviti neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog

udara. Osteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga

popravili. Sve popravke mogu izvesti samo servisni stru¢njaci. Popravka koja je pogresno

izvedena moze izazvati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i ako je

upotreba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se u strujni krug ugraditi uredaj za

zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom

pitanju kontaktirajte profesionalnog elektricara.

14. Ako uredaj koristite u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utika€ iz utiénice jer blizina

vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz

utiCnice. Ako je uredaj na napajanje, nemojte stavljati ruke u vodu. Prije ponovne uporabe

uredaj neka provjeri kvalificirani elektricar.

16. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. %

17. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe. %ﬂ

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen.

19. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Upotreba uredaja od strane djece mora biti pod

nadzorom odraslih.

20. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
27



blizini drugih izvora topline.

21. Ne omotavaijte elektricni kabel oko uredaja.

22. Ne koristite uredaj u kadi.

23. Ne uklanjajte prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja o$trim predmetima.

§'4"kNe upotrebljavajte na otvorenom ili gdje se koriste aerosoli ili gdje se primjenjuje
isik.

25. Ne prekrivajte aparat jer bi to moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj

unutra$njosti i uzrokovati oStecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite

uredaj.

27. Ne koristite uredaj na osobama koje spavaju.

28. Tokom rada ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili na povrsinu osjetljivu na toplinu i

visoke temperature.

29. Nakon upotrebe iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiénice. Prije skladiStenja

pricekajte da se uredaj ohladi.

30. Grejni elementi tokom rada dostizu visoke temperature. Ne dodirujte vruce dijelove

uredaja golim rukama i ne dopustite da dode u dodir s tiemenom jer to moze uzrokovati

opekline.

31. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim mjeracima vremena ili zasebnim sistemom

daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2. Podesavanje temperature +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Prikaz temperature 4. Cev oblozena keramikom

5. Stezaljka 6. Poluga

7. Stanite 8. Hladan vrh

KORISCENJE UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u uvijanju kose, koristite uredaj na opranoj, ¢esljanoj i suvoj kosi. Kako biste sprijecili oSte¢enje
kose, pazite da koristite ispravnu postavku temperature za vas tip kose.

1. Prije pokretanja kabel za napajanje treba biti potpuno odmotan. 3

2. Utaknite utika¢ u uticnicu. LCD displej temperature ¢e se ukljuciti i pokazati znak “ISKLJUCENO”.

3. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1) sve dok pegla za uvijanje ne pokaze ,180°C* i ne pocne da se zagreva do ove
vrednosti.

4. Podesite temperaturu pomoc¢u dugmadi za pode$avanje temperature +/- (2). Tokom vremena zagrevanja, LCD displej temperature
(3) ¢e poceti da treperi sve dok se ne postigne Zeljena temperatura. Displej ¢e prestati da treperi kada pegla za kosu bude spremna
za upotrebu.

5. Pocnite sa odvajanjem pramena kose.

6. Otvorite stezaljku (5) pomocu poluge (6). Postavite pramen kose tako da vrhovi kose malo vire izvan stege. Zatvorite stezaljku (5).
7. Namotajte pramen kose oko $tapi¢a za uvijanje, pocevsi od vrhova kose i priblizavajuéi se glavi.

OPREZ: Izbjegavaijte dodirivanje koZe glave peglom za kosu — to moZe uzrokovati opekotine.

8. Za efekat jake kovrdZave, drZite pramen kose namotan oko $tapi¢a za kovrdZanje +/- 10 sekundi ili krace za lagane kovrdze ili
izvijenu kosu.

9. Nakon upotrebe, pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljuivanje (1) dok se uredaj ne isklju¢i sa znakom OFF. Zatim ga iskljucite iz
izvora napajanja.

TEMPERATURE LOCK

Uredaj ima funkciju zaklju¢avanja temperature. Da biste ga ukljucili, pritisnite dvaput brzo dugme za uklju€ivanjefiskljucivanje (1).
lkona katanca e se pojaviti. Da biste onemogucili funkciju zakljuavanja, dvaput brzo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
NAPOMENA: Ako smatrate da pegla za kosu ne reaguje, uvek proverite da li je uklju¢ena ikona zaklju¢avanja.

PROMJENA SKALE TEMPERATURE
Mozete mijenjati skale Farenhajta (°F) i Celzijusa (°C). Pritisnite ist%vsremeno dugmad za podeSavanje temperature + i - (2). Skala ¢e



se promijeniti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja, iskljucite uredaj iz izvora napajanja i pricekajte da se ohladi na dodir.

2. Ocistite kuciste uredaja vlaznom krpom. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.
3. Nemojte namatati kabl za napajanje oko uredaja.

TEHNICKI DATUM

Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Nazivna snaga: 60W
Maksimalna snaga: 300W

Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI UTASITASOK A HASZNALAT
BIZTONSAGARA KERJUK FIGYELMESEN OLVASSAEL, ES ORZZE A JOVOBENI
REFERENCIAT
A garancialis feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célokra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem felel a helytelen hasznalatbél eredé karokért.
2. A készlléket csak haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja a terméket olyan
célra, amely nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3. Az alkalmazando fesziiltség 220-240V, ~ 50/60Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer
tobb eszkozt egy héldzati aljzathoz csatlakoztatni.
4. Kérjuk, legyen Ovatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a
gyerekek jatszanak a termékkel. Ne engedje gyermekeknek vagy személyeknek, akik
nem ismerik a készléket, felligyelet nélkll hasznalni.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt csak 8 évesnél idésebb gyermekek és csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy olyan
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a készulékrél, csak a
biztonsagukert felelés személy felligyelete mellett, vagy ha elsajatitottak a készulek
biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a mikodésével jard veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Miutén befejezte a termék hasznalatat, ne feledje, hogy dvatosan huzza ki a dugét a
konnektorbdl, és kézzel fogja a konnektorbol. Soha ne hlzza a tapkabelt !!!
7. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugdt vagy az egész készuléket a vizbe. Soha ne tegye
ki a terméket olyan légkori korilményeknek, mint a kdzvetlen napsugarzas vagy eso, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben (flirdészobaban, kabinhazban).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megseértlt, a terméket a
szakszervizbe kell vinni, hogy kicserélje a veszélyes helyzetek elkertlése érdekében.
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9. Soha ne hasznélja a terméket sérilt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas modon
megseértlt, vagy ha nem miikddik megfeleléen.

10. Ne prébélja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert ez aramitéshez
vezethet. A sériilt késziléket mindig forduljon szakemberhez a javitas érdekében. Minden
javitast csak szakember végezhet. A helytelenil elvégzett javités veszélyes helyzeteket
okozhat a felhasznal6é szamara.

11. Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.

12. Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva feligyelet nélkil. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a hal6zatbol, huzza ki a
halozati csatlakozot.

13. A tovabbi védelem érdekében ajanlott a maradékaram -védelmi eszkozt (RCD) a
féaramkorbe szerelni, a maradékaram névleges értéke legfeljebb 30 mA. Ebben az
esetben forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

14. Ha a készUléket hasznalat utan a furdészobaban hasznalja, hizza ki a halozati
csatlakozét a konnektorbdl, mert a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a
készUlék ki van kapcsolva.

15. Ne hagyja, hogy a készllek nedves legyen. Ha a készilék vizbe esik, azonnal huzza
ki a haldzati csatlakozdt a konnektorbol. Ha a készUlék &ram alatt van, ne tegye a kezét a
vizbe. Miel6tt Ujra hasznalna, ellendriztesse a készuléket szakképzett villanyszerelGvel.
16. Ne érintse meg a készUléket nedves kézzel.

17. A készlléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni. @
18. Ne hagyja a készliléket felligyelet nélkiil, ha csatlakoztatva van.

19. Tartsa a késziiléket gyermekektdl tavol. A késziilékek gyermekek altali hasznélatat
felnGttek fellgyelete alatt kell végezni.

20. A tapkabel ne érjen a készllék forré részeihez, és ne helyezze mas héforrasok
kozelébe.

21. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulek koré.

22. Ne hasznalja a késziiléket a flrdében.

23. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testeket a készilék belsejébdl éles targyak
segitségevel.

24. Ne hasznalja a szabadban, ahol aeroszolokat hasznalnak, vagy ahol oxigént adnak
be.

25. Ne takarja le a késztiléket, mert h6t halmozhat fel a belsejében, és karosodast vagy
tlzet okozhat.

26. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ket a készllék
hasznéalata kdzben.

27. Ne hasznalja a készUléket alvo embereken.

28. Mikodeés kozben ne tegye a készlléket nedves vagy hére és magas hémeérsékletre
érzékeny fellletre.

29. Hasznalat utan kapcsolja ki és huzza ki a késziléket. Tarolas elétt varja meg, amig a

készulék lehdl.
30



30. A futéelemek mikodes kozben magas hémérsékletet érnek el. Ne érintse puszta
kézzel a készlilék forrd részeit, és ne engedie, hogy a fejbdrrel érintkezzen, mert ez égési
serulést okozhat.

31. Akészuleket nem szabad kiils6 id6zitbkkel vagy kulon taviranyitoval Uzemeltetni.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be/ki bekapcsold gomb 2. Hémérséklet beallitas +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Hémérséklet kijelzd 4. Keramia bevonatt hordé

5. Szoritd 6. Kar

7. Alj 8. Hiivds tipp

AKESZULEK HASZNALATA

Alegjobb eredmény elérése érdekében a hajgéndéritésben hasznéljon eszkdzt mosott, kefélt és szaraz hajon. A hajkarosodas
megel6zése érdekében ligyelien arra, hogy a hajtipusanak megfelelé hémérséklet-beallitast hasznalja.

1. Inditas el6tt a tapkabelt teljesen le kell tekerni.

2. Dugja be a dugot a konnektorba. Az LCD hémérséklet-kijelzé bekapcsol, és megjelenik az ,OFF” jelzés.

3. Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (1), amig a hajsutévas ,180°C’-ot nem jelez, és el nem kezd melegedni erre az értékre.

4. Allitsa be a hémérsékletet a +/- (2) hémérséklet-beallitd gombokkal. A felfiitési idd alatt az LCD hémérséklet-kijelz6 (3) villogni kezd,
amig el nem éri a kivant hémérsékletet. A kijelzé abbahagyja a villogast, ha a hajsitévas hasznalatra kész.

5. Kezdje egy hajszal szétvalasztasaval.

6. Nyissa ki a bilincset (5) a kar (6) segitségével. Helyezze a hajszalat Ugy, hogy a hajvégek kissé tilnyuljanak a bilincsen. Zarja le a
bilincset (5).

7. Tekerje fel a hajszalat a hajstitévas palca kore, a hajvégektdl kezdve, és haladjon kézelebb a fejhez.

VIGYAZAT: Ne érintse meg a hajsiitévassal a fejbdrt — ez égési sériiléseket okozhat.

8. Az er8s gondoritési hatas elérése érdekében tartsa a hajszalat a hajsitévas palca kortl +/- 10 masodpercig, vagy révidebb ideig
vilagos gondorités esetén.

9. Hasznalat utan nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (1), amig a késziilék ki nem kapcsol, és az OFF jelzést mutatja. Ezutan hlizza
ki az aramforrasbol.

HOMERSEKLET ZAR

Akésziilék hémérsékletzar funkcioval rendelkezik. A bekapcsolashoz nyomja meg kétszer gyorsan a be-/kikapcsold gombot (1).
Megijelenik a lakat ikon. A zar funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg kétszer gyorsan a be-/kikapcsolé gombot (1).
MEGJEGYZES: Ha (gy érzi, hogy a hajsiitévas nem reagal, mindig ellendrizze, hogy vilagit-e a lakat ikon.

AHOMERSEKLET SKALA VALTOZTATASA
Vélthat a Fahrenheit (°F) és a Celsius (°C) skala kézott. Nyomja meg egyszerre a + és - hémérséklet-beallito gombokat (2). A lépték
megvaltozik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a késziléket az aramforrasbdl, és varja meg, amig érintésre kihdl.

2. Tisztitsa meg a készilék testét nedves ruhaval. Soha ne meritse a késztiléket vizbe vagy mas folyadekba.
3. Ne tekerje a tapkabelt a készulék koré.

MUSZAKI DATUM

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 60W
Maximalis teljesitmény: 300W

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a gépben levk

veszeélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép iEy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
s  hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarold pontjahoz.

ZYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ A THN AZQAAEIA THZ XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6pol yyunang eivai dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
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OKOTTOUG.

1. Mpiv xpnoidoTroINoETE TO TTPOIdV, BIARACTE TIPOTEKTIKA KAl CUMHOPPWOEITE TTAvVTa jE
TIG ak6AouBeg 0dnyie¢. O KataokeuaaTAg dev uBUVeETal yia TUXOV (nUIES TToU o@eEilovTal
0€ Kakn xpAon.

2. H ouokeun mpoopidetal pévo yia oikiakh xerion. Mn xpnaoipoTolgite 1o Tpoidv yia
oTrolovOATIoTE OKOTIO TToU dEV gival ouPBaTOS e TV EQapoyr Tou.

3. H 1oxUouoa taon eivar 220-240V, ~ 50/60Hz. Na Adyoug acgaleiag, dev €ival
OKOTTIHO va oUVOEDETE TIOAEC OUOKEUES O€ Wia TTpida.

4. Na €igTe TPpoOeKTIKOI OTav XpnalpoTroleite TTaIdId. Mnv agrvete Ta aidid va mai(ouv
HE TO TIPOI6V. Mnv a@rvete Taidid fi Groua Tou 8ev YVwpifouv TN GUCKEUR Va TN
XPNOIHOTIOI00V XWpiG EiBAEWN.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr) n cuokeur ptropei va xpnoidotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVES CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG, 1
ATOpA XWPIG EYTTEIPIA 1) YVWOT TNG CUOKEURG, WOVO UTTO TNV TTIBAEWN aTéUou
utTeUBuvou yia TNV ao@daAeid Toug, f edv Exouv AABel 0dnyieg yia TNV ac@aAr xpron g
OUOKEURG KaI yVwpiCouv Toug KIvOUVoUG TTou axeTiovTal e Tn Asitoupyia tg. Ta maidid
dev mpétrel va Trai¢ouv We TN ouokeun. O kaBapIopdg Kal n GUVTRPNOT TNG GUOKEUNG
dev TTPETTEN va TTpayaTOTTOIoUVTal aTTd TTaIdIA, EKTOC €AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal AUTEG
01 dpaaTNPIOTNTEG TTPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIRAEYN.

6. AQOU TEAEIWOETE e T XPAOT TOU TIPOIGVTOE, va BupdaTe TTAVTA va a@alpeiTe atraAd
T0 QIC OTTO TNV TTPICa KPATWVTAS TNV TTPICa e TO XEPI oag. Mnv Tpapdre Toté 10 KaAwdio
Tpopodoaiag !

7. Moté unv Badete 10 KaAwdio Tpo@odoaiag, 1o I 1) 0AdKANEN TN CUCKEUN OTO VEPO.
MoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKEG GUVBAKES OTTWG APECO NAIOKS Qwg A
Bpoxr KATT. 0T pnv XpPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG OUVBAKES (UTTAVIC, KAWTTIVEG).
8. EAéyxete TepPI0BIKG TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0P0dOTiag £l UTTOOTET (NUIA, TO TTPOIOV TTIPETTEI VOl UETATPATTE O€ ETTAYYEAUATIKO
KEVTPO T€pPIC YIa avVTIKATAOTOOT, TIPOKEIUEVOU Va aTroQeuxBoUv ETTIKIVOUVEG
KOTOOTACEIC.

9. lMoT€ unv XpNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV WE XOAQTPEVO KAAWDIO TPOPOdOTIag ) €AV EXEI
TECEI ) KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £V OV AEITOUPYEI OWOTA.

10. Mnv mpooTTabeite va eMIOKEUAOETE POVOI 0ag TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi pTropei
va 0dnynoel oe nAektpotrAngia. Mavra va yupidete TN UOKEUR TTOU £XEI UTTOOTET NI o€
Béon emayyeAuarikou o€pPIC yia va Tnv emoKeUAoeTe. OAES 01 ETTIOKEUES uTTOPOUV Va
yivouv povo amé emayyeAparieg o€pPig. H emiokeur| Tou €yive AdBog utropei va
TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. ToTE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

12. Mnv a@rvete ToTé 10 TTPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TINYH TPOPOdOTIAC XWpig ETTIBAEWN.
Axbpa kai étav dIAKoTIEI N XPAON YIa MIKPS XPOVIKS BIACTNUA, ATTEVEPYOTTOIRCTE TO ATTO
70 OiKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.

13. Ta v Tapox TPeaBeTNG TTPOaTATIAC, GUVICTATAI N EYKATACTACN TNG CUCKEUAG
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utroAeIupdrwy pedparog (RCD) oto kUkAwa Tpo@odoaiag, e OVOUAOTIKA TAON
UTTOAEITTOMEVOU peUpaTog OxI peyaAUTepn ammd 30 mA. ETTIKOIVWVAOTE JE Evav
emayyeAuaTia nAekTpoAGyo o€ auté To BEua.

14. EQv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUN GTO PTTAVIO WETA TN XPAON, AQAIPETTE TO PIG
pelpaTog amo Ty Tpila, eeIdN n eyyUTNTA WE TO VEPO EVEXEI KiVOUVO, aKOUN KOl av N
OUOKEUN €ival QTTEVEPYOTTOINMEVN.

15. Mnv a@rvete T ouokeur va Bpayxei. EGv n ouokeur TEgel aTo vepd, aQaipéaTe
apéowg 1o QI Tpoodoaiag amd Tnv mpila. EGv n ouokeun TpogodorTeital, Pnv PAleTe Ta
XEpIa 0a¢ 010 vepOd. EAEYETE TN GUOKEUR aTTO TOV EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN
XPNOIMOTIOIRCETE Eava.

16. Mnv ayyiete Tn ouokeun e Bpeyuéva xépia.

17. H ouokeur) TTpéTTEl va aTTevEPYOTTOIEITaI JETG aTTO KABE XpAon. @
18. Mnv a@rvete T ouokeun xwpic eiBAeywn otav gival ouvoedEUEVN.

19. KpatoTe Tn ouokeun pakpid amd maidid. H xprion Twv ouokeuwv amd maidid
TPETTEl VAl TIRBAETTETAI OTTO EVIAAIKEG.

20. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETTEN va ayyilel Bepud Pépn NG CUCKEUAG Kall OEV
TPETTEI VA BPioKeTAl KOVTA 0€ AMEG TTNYES BeppodTNTAC.

21. Mnv TUhiyete nAekTpIKG KaAwAdIO YUpw aTTd TN GUCKEUN.

22. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTO PTTAVIO.

23. Mnv agaipeite TN okdvn A Ta EEva CWPATA ATTO TO ETWTEPIKO TNG TUOKEUNS
XPNOIHOTIOIWVTAG QIXUNEA QVTIKEIEVOL.

24. Mn XpnO1POTIOIEITE O€ ECWTEPIKOUS XWPOUG ) OTTOU XPNOIMOTIOI0UVTAI 0EpOAUpaTa R
dtTou xopnyeital ouyovo.

25. Mnv KaAUTITETE TN GUCKEUR, PTTOPET VO TTPOKANBET cuaowpeuan BepudtnTag oto
EOWTEPIKG TNG KAl UTTOPET va TTPOKANBEi {nuidt A TTupkayid.

26. O1 Aak paAiwv Trepixouv e0QAeKTa UNIKA. Mnv Ta e@appoleTe kara T xpRon g
OUOKEUNG.

27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUR G€ ATOWA TTOU KOIWOUVTAl.

28. Katd T Acitoupyia, pnv TOTTOBETEITE Tr) OUOKEUR G€ UypR ETIQAVEIA 1) OE EMIQAVEI
TToU €ival euaioBnn aTn BepudTnTa KAl TIG UYPNAEG BEPUOKPATIES.

29. Met@ Tn Xprjom, ATTEVEQYOTTIOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE Tr OVAdA. [epIUEVETE PEXPI VO
KPUWOEI N GUOKEUN TTPIV TV aTToBnKEUOETE.

30. Ta BepuavTikG oToIxeia PTAvouV 0€ UYNAES Bepuokpaaies Kata Tn Acitoupyia. Mnv
ayyiete (eaTa PEPN TNG GUOKEUNG WE YURVA XEPID KAl UnV A@AVETE va £pBEl O ETTAQN e
T0 TPIXWTO TNG KEPAAAG, KaBWS auTd PTropei va TTPOKaAETE! eykaluaTa.

31. H ouokeun dev TpoopileTal va AsITOUpYE e EEWTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A
EexwpIoTO oUOTNHA THAEXEIPIOTNPIOU.

NEPITPAGH THX LYZKEYHX

1. Koupi evepyomoinang/amevepyotoinong 2. PUBuion Beppokpaaiag +/- (100 °C ... 180 ° C ... 210 ° C)
3. Evdeign Bepuokpaaiag 4. BapéAi pe KepapIkr €TIOTPWON

5. Zgiykmpag 6. MoxAog

7. %1800 8. Apooepn dkpn
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XPHZH THX ZYIKEYHX

l'a va emTOKETE Ta KAAUTEPA OTTOTEAETUATA OTO UTTOUKAWHA TwV HOAAIWY, XPNOIHOTIOIROTE JIa GUCKEUT 0€ AOUuaéva,
Bouptoiopéva kal aTeyva pahAid. Tia va amoUyete T eBopd Twv paAAIwy, BeBaiwbeiTe 6T XpnaluoTIoIEiTe TN owaTr PUBUIoN
Bepuokpaaiag yia Tov TUTo HaAAILY oag.

1. Mpiv &ekivAoete 1o kaAwdio pelpaTog Ba TpéTel va eTuNXBET TTARPWG.

2. Zuvdéate 10 @Ig otV Tpida. H 086vn Bepuokpaciag LCD Ba evepyomoinBei kai Ba eugavioer 1o auuporo "OFF".

3. MNamaTe To KoupTTi evepyotroinang/amevepyotroinang (1) péxpr 1o aidepo yia pmmoUkAeg va deiel "180°C" kar va apyioer va
Beppaiverar o€ AuTAV TV TIWA.

4. PuBpioTe Tn Beppokpaaia xpnoILOTIOIWVTAG Ta KOUNTTIA pUBuIoNG Beppokpaaiag +/- (2). Katd n Siapkeia Tou xpdvou Béppavang,
n évoeitn Beppokpaaiag LCD (3) 6a apyioel va avaBoaPrvel péxpr va emiteuxBei n emBupntr Bepuokpaacia. H 086vn Ba atapamoel
va avapoafrivel 6tav To aidepo yia PTTOUKAEG Eivai €TOIMO Yia xpran.

5. ZeKIVAOTE e TO dIaKWPIOHS pIag TRIXAG.

6. Avoitre Tov a@iykThpa (5) xpna1goTTolwvTag To HoXAS (6). TomoBetiaTe T0 OKEAOG TwV PAANILY £TGT WATE 01 AKPES TwV HOAIWY val
TpoegExouv ehappwg TEpa amd Tov a@iyktipa. KAeioTe Tov agiyktipa (5).

7. Tuhigre TV Tpixa yUpw amd T paBoo yia PTToUKAES, EeKIVIVTag aTmd TIG AKPEG Twv PaANILY Kal TTANGIAZovVTag TTPOG TO KEPAAI.
MPOZOXH: Amoguyete va ayyilete To GEppa Tou KeQaAIOU e TO GidePO yia UTTOUKAEG — aUTO PTTOPET va TIPOKAAEDET EykaUuaTa.

8. MNa évrovo amotéAeopa PTTOUKAAG, KPATAGTE TO TPiXWHA TUAIYUEVO YOpw aTrd To paBdi yia uTToUKAEG yia +/- 10 deutepdAeTTa A yia
HIKPOTEPO XPOVIKG BIACTNHA YIO AVOIXTOXPWHEG PTTOUKAEG A TOOKIOHEVA HOAAIQL

9. Meté T xprion, TATAGTE TO KOUNTTI evepyotroinang/amevepyotoinang (1) éwg 6tou n guokeu amevepyoTroinbei eueavifoviag 1o
oUppoho OFF. 21 ouvéxela, amoguvdEaTe T OO TV TTNYI PEUUATOG.

KAEIAQMA OEPMOKPAZIAZ

H ouokeun diaBétel Acitoupyia kAeidwpaTog Beppokpaaiag. INa va 1o evepyoTroIRTETE, TTATAATE JUO POPES YPIYOPA TO KOUTTH
gvepyotroinong/amevepyotoinang (1). Oa epeaviaTei 1o £lkovidio Tou AoukéTou. Ia va aTrevepyoTIOINCETE T Aemoupyia KAEIGWHATOG,
TIaThoTe U0 POPES YPryopa TO KOUTTT evepyoTroinang/amevepyotoinang (1).

YHMEIQZH: Edv mioTeUeTe 0TI TO 0idePO YIa PTTOUKAEG OEV aVTATIOKPIVETA, EAEYXETE TIAVTA EGV TO €IKOVIOIO KAEIBWUATOG gival
EVEPYOTIOINKEVO.

AANAATH THZ KAIMAKAZ OEPMOKPAZIAX
Mmopeite va aAdgete petagy kAipakag Qapevait (°F) kar Kehaiou (°C). MarAaTe Tautdypova Ta kouptd pUBuiong Bepuokpaaiag +
Kai - (2). H khipoka Ba aAager.

KAGAPIZIMOZ KAl LYNTHPHZH

1. Mpiv amd Tov kaBapiopd, amocuVOEDTE T GUCKEUR aTT TV TNy PeUPATOG Kal TIEPIPEVETE UEXPI VA KPUWOEI GTNV aQH).
2. KabapiaTe 10 owpa TG auokeung e éva uypd Travi. Moté pnv BuBideTe T guokeur ae vepod f GAAa uypd.

3. Mnv TuAiyeTe 10 KaAWAIO TPOPOBOTIAG YUPW OTIG TN CUCKEUN.

TEXNIKH HMEPOMHNIA
TpogodoTikd: 220-240V~50/60Hz
OvopaaTikr 10x0g: 60W

Méyiom 1oxUg: 300W

@povTiCoupe T0 PUaIKG TiepIBAANOV. MapakaloUpe va TETATE TIG GUTKEVATTES MO XaPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amoé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakikAwong TAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO Onpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal
T OTI0i0N UTTOPE] Vot amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H nAEKTIKK GUGKEUR TTPETTEN Va ATTOPPITITETAN JE TETOIO
TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTET N ETTaVAYPNaIPoTIoiNGN TG, EGv oTn cuokeun BpiokovTal prratapieg, autég TTPETEl va
agaipeBolv Kal va TTETaXTOUV 0€ EeXwpIaTo KAO.

(MK) MakemoHcku
YCIOBW 3A BESBE[HOCT BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3BEHOCT HA
YINOTPEBATA BE MOJIMME BHUMATENHO YATAJTE U YYBAJTE 3A OHA
PE®EPEHLIA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YPeaoT ce KOpUCTM 3a KomepLmjanHa
HamMeHa.
1. Mpeg Aa ro KopUCTUTE NPOU3BOAOT, BHUMATESTHO NPOYNTA[TE M CEKOralll NOYUTYBajTe
v cnefHvBe ynatcTBa. [pon3BOAMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huno kakea LuTeTa nopaau
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kakBa 6uno 3noynotpeba.

2. AnapaToT € HameHeT camo 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucTteTe ro npon3BoaoT 3a
koja 6uno Len WTo He e komnaTubunHa co HeroBata NpUMeHa.

3. MpumennuemoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. Og 6e36€AHOCHM NPUYKHK He e
COOABETHO [1a NOBp3eTe NoBEKe Ypeau Ha efeH LUTEKep.

4. Be monuwme, bugete npetnasnmem Kora KOpUCTUTE OKoMy Aeua. He no3sonysajTe
feuata fa cu urpaat co NnpomsBogoT. He fo3BonyBajTe geua uim fyre Kou He ro
no3HaBaart ypefoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5. MPEAYMNPEOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua Hag 8 roauHu 1 nuua co
HaManeHn U3NYKIA, CETUIHU UM MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UK nna 6e3 UCKYCTBO 1nu
3Haeke 3a ypeaoT, CaMo Nof Haf30p Ha uLe OArOBOPHO 3a HBHaTa 6e36eaHOCT, unu
AOKONKY 6une ynateHn 3a 6e36eHO KOPUCTEHE HA YPEAOT U CE CBECHM 3@ ONACHOCTUTE
noBp3aHun co HerosoTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaor.
UncTereTo M 04pXKyBakeTo Ha YPeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLla, OCBEH ako He ce
nocTapu of 8 roauHW 1 OBKe aKTUBHOCTYW Ce W3BeayBaaT NOA HaA3op.

6. OTKako Ke 3aBpLLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETe HEXHO Aa ro
OTCTpaHWUTE NPUKMYYOKOT OZ LUTEKEPOT LUTO ro AP LUTEKEPOT CO pakaTa. Hukorall He
BrieyeTe ro kabenot 3a Hanojysate !!!

7. Hvkoraw He cTaBajTe ro kabenot 3a HanojyBare, NPUKIYYOKOT Ui LEennoT ypea Bo
BoZa. Hukorall He ro n3noxysajTe Npou3BOLOT Ha aTMOCKHEPCKM YCIIOBY KaKo LUTO Ce
LVPEKTHa COHYeBa CBETIMHA UV AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BogoT BO
BNaxHW ycnosw (Garbi, Kyku 3a kabuHn).

8. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. Ako kabernoT 3a
CTpyja € owTeTeH, Npon3BogoT Tpeba Aa ce CBPTU KOH NpodhecoHarnHa fokalmja 3a
CEPBWC 3a [ja Ce 3aMeHw CO Lien Aa ce u3berHat onacHu cutyauuu.

9. Hukorall He KOpuCTETE o NPOU3BOLOT CO OLLTETEH Kaben 3a HamnojyBake Unm ako €
WCMYLUTEH MM OLLTETEH Ha KOj GO Apyr HAYMH UMK ako He paboTh NPaBUITHO.

10. He obuayBajTe ce camn aa ro nonpasuTe AeEKTHUOT Npon3Boa, buaejkn moxe aa
[oBefe 10 enekTpuyeH yaap. Cekorall CBPTYBajTe ro OLLTETEHWUOT ypes Ha
npodhecroHarnHa nokauuja 3a cepeuc 3a fa ro nonpasute. Cute nonpasky MoXar Ja r
BpLUAT camo CTPY4HM paboTHMLM. [TonpaskaTa WTo e HanpaBeHa HeNPaBMIHO MOXe fa
NPeAmn3BYKa OMacHK CUTYaLMn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He KopucTeTe ro NPon3BoA0T GNMCKy [0 3ananvBv MaTepun.

12. Hukoraw He ocTaBajTe ro NpoM3BOAO0T NOBP3aH CO 13BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpEME, UCKITY4ETE ja 0f Mpexara,
WUCKNyYeTe ro HanojyBak-ETO.

13. 3a pga ce 0b6e3beayn LONONHUTENHA 3aLUTUTa, Ce NpenopaYyBa Aa ce MHCTanmpa ypeq
3a pesugyanHa ctpyja (RCD) Bo KonoTo 3a HanojyBare, CO pesuayanHa cTpyja He
noseke og 30 mA. KoHTakTupajTe co NpodhecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallake.

14. Ako ro kopucTtute ypenot Bo 6arba no ynotpeba, n3sageTe ro npuknyvokoT 3a cTpyja
o[ WTekepoT, buaejkvu 6nnsnHaTa Ha BogaTa NpeTcTaByBa pu3mk, Aypy 1 ako ypeaoT e
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NCKITYYEH.
15. He fo3sonysajTe ypenoT fa ce HaBnaxHu. AKo ypefoT nasHe BO BoAa, BeAHaLl
OTCTpaHeTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTPYja OA LUTekepoT. AKO YpenoT ce Hanojysa, He
CTaBajTe paLe Bo Bofa. [lpoBepeTe ro ypenoT of KBanuukyBaH enekTpuyap npeg aa
r0 KOPUCTUTE MOBTOPHO.

16. He gonupajte ro ypedoT Co BNaxHM paLe.

17. Ypenot Tpeba aa ce uckny4n no cexoja ynotpeba.

18. He octaBajte ro ypenot 6e3 Hag3op Kora € BKNyYeH.

19. YyBajTe ro ypegot noganeky og fodat Ha Aeua. KopucTtereTo Ha ypeauTe of
CTpaHa Ha AelaTta Mopa fa ro HagrnegyeaaT BO3pacHH.

20. Kabenor 3a HarojyBare He Tpeba Aa r1 fonvpa TonnuTe 4eSoBr Ha ypeaoT v He
Tpeba fa ce Haora Bo 6nn3nHa Ha apyrv 3Bopy Ha TONMMHa.

21. He 3aBuTkajTe enekTpuyeH kaben okosny ypeaor.

22. He kopucTeTe ro anapatort Bo batbata.

23. He oTcTpaHyBajTe npalunHa unu Ty Tena of BHATPELLHOCTa Ha YpedoT KOPUCTEjKM
OCTPU NpeameTH.

24. He KopucTeTe Ha OTBOPEHO WK Kafe LWTO Ce KopUCTaT aepoconu Uiv Kage LWTo ce
afMUHUCTPUPA KUCTOPOL.

25. He nokpuBajTe ro anapatoT, MOXe [a npean3suka akymynawuja Ha TonnmHa Bo
HeroBaTa BHaTPELUHOCT 1 MOXe Aa Npeau3Buka OLUTETYBaHE UK NoXap.

26. JlakoBm 3a Koca cogpxat 3ananueu Matepujanu. He ru npuMeHyBajTe gogeka ro
KOpuUCTUTE Ypeaor.

27. He xopwucTeTe ro ypedoT Kaj nyfe WTo cnujar.

28. 3a Bpeme Ha paboTaTa, He CTaBajTe ro ypeoT Ha BraxHa NoBpLUMHA UK Ha
MOBPLUKHA YyBCTBUTENHA Ha TOMSIMHA U BUCOKM TeMnepaTypu.

29. Mo ynoTpeba, 1cknyyeTe ro 1 UcknyyeTe ro ypeaoT of cTpyja. Movekajte goaeka He
Ce n3nagw ypenoT npea fa ro 3adysare.

30. M'pejHnTe enemeHTV QOCTUTHYBaAT BUCOKM TEMNepaTypyu 3a Bpeme Ha pabotarta. He
[0nMpajTe XeLK JefioBX Ha ypedoT CO rofv pale 1 He 403BOIyBajTe da fojae BO
KOHTaKT CO CkanmnoT, buaejku Toa MOXe Aa Npean3Buka M3ropeHnLm.

31. YpenoT He e HameHeT fa paboTu Co HagBOPELLHM TajMepu unn nocebeH cuctem 3a
[aneymHCKo ynpaByBake.

OnncC HA YPEAOT

1. Konye 3a BKkryuyBatbe/uckiy4yBate 2. MpunaropyBatse Ha Temnepartyparta +/- (100 ° C ... 180 ° C ... 210 ° C)
3. TemnepaTypeH npukas 4. Bapen 06roxeH co kepamuka

5. Creray 6. Iloct

7. 3actaHeTe 8. Kyn BpB

KOPUCTEHE HA YPELOT

3a fja nocTUrHeTe Hajaobpu pesynTaTin Npy BUTKakE Ha kocaTa, KopUCTETe ypea Ha U3MKeHa, YeTkaHa 1 cyBa koca. 3a Aa cnpeunte
OLUTETYBaE Ha KocaTa, MorpukeTe ce Aa ro KopUCTUTE NPaBUIHOTO NOCTaBYBake HA TEMMepaTypaTa 3a BalumoT TUM Koca.

1. Mpen na 3anoyHeTe, kabenot 3a HanojyBatbe Tpeba LIeNocHo Aa ce OABUTKA.

2. BmeTHeTe ro npuknyy4okoT Bo WrekepoT. LCD ekpaHOT 3a TemnepaTypa ke ce BKIy4y 1 ke ro nokaxe 3Hakot ,MICKIYYEHO".

3. [puTICHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBak-e/McknyyyBake (1) Aofeka paykara 3a BuTkare He nokaxe ,180°C* 1 He noyHe Aa ce
3arpeBa fio 0Baa BpeaHOCT.

4. MpunarogeTe ja TemnepaTtypaTa KOpUCTEjkM 1 KOMuYMH-aTa 3a NpunarogyBake Ha Temneparypata +/- (2). 3a Bpeme Ha
3arpeBateT0, LCD ekpaHoT 3a Temnepatypa (3) ke noyHe fa Tpenka AoAeka He Ce NOCTUrHe cakaHaTa Temneparypa. EkpaHoT ke
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npecTaHe Aa Tpenka Kora paykaTa 3a BUTKatbe e NofroTeeHa 3a ynotpeba.

5. 3anoyHeTe Co 0f1BOjyBare NMpamMeH 0 kocaTa.

6. OTBOpETE ja cTerayot (5) co nomoL Ha paykata (6). CtaBeTe ro npamMeHoT Ha KocaTa Taka LUTO KpaeBUTE Ha kocaTa fa
13neryeaar Marky noganeky og creraqot. 3ateopete ja cteravor (5).

7. BuTKajTe ro npameHoT 3a koca okofy CTanyeTo 3a BUTKakbe, MOYHYBajki Off BPBOBUTE Ha kocaTa v fobnuxKyBajku ce 4o rnagata.
BHWMAHWE: N36erHyBajTe gonvpatbe Ha Koxarta Ha rnasata co nerfiaTa 3a BuTkarse - Toa MOXe Aa NpeauaBika U3ropeHmLp.

8. 3a cuneH ethekT Ha BUTKaHbE, APXKETE ro NPaMeHoT 0 kocaTa HaMoTaH OKoIy CTanyeTo 3a BUTKarbe +- 10 CeKyHaM Unv nokpaTko
BpeMe 3a NECHY KaapyLy 1N CBMUTKaHa Koca.

9. Mo ynoTpeba, NpuTUCHETE ro KONYETO 3a BKITy4yBakbe/McknyyyBatbe (1) JoAeKa YPeAoT He ce UCKITy4M NoKaxyBajki ro 3HaKoT
WCKNYYEH. MoToa ucknyyeTe ro of U3BOPOT Ha eHeprija.

3AKITYYYBAHE 3A TEMMEPATYPA

YpenoT uma dyHKUMja 3a 3aKny4yBake Ha Temnepatypara. 3a fja ro BKiyuuTe, npuTMCHeTe ABanati 6p3o konyeTo 3a
BKryyyBare/ucknyyysatrbe (1). Ke ce nojaBu nkoHaTa 3a kataHel,. 3a Aa ja ucknyuute dyHkumjaTa 3a 3aknyyyBatbe, NpUTCHeTe
[nBanati 6p30 Kon4eTo 3a BKyuyBakbe/ucky4yBarbe (1).

3ABEJELLKA: Ako cmeTaTe Aeka nernata 3a BUTKakbe He pearupa, cexorall NpoBepyBajTe Janu MKoHaTa 3a 3akilyyyBatbe e
BKNyYeHa.

MPOMEHA HA TEMMNEPATYPCKATA CKAJTA
Moxe fia ce meHyBate nomery ®aperxajT (°F) n Liensuycosw (°C) ckanu. MputucHeTe v konunmbata 3a NpunaropyBatwe Ha
Temneparyparta ofefHall + u - (2). Pa3amepoT ke ce npoMeHn.

YNCTEHE W OOPXXYBAHE

1. MNpea uncTetbe, CKy4eTe ro ypeaoT o N3BOPOT Ha eHeprija 1 noYekajTe AoAeka He Ce M3naam Ha [onup.

2. VicumcTeTe ro TenoTo Ha ypeaoT CO BnaxHa kpna. Hukorall He ro notonysajTe ypeaoT BO BOAA UK APYTv TEYHOCTH.
3. He HaBuBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe OKOIy YpeaoT.

TEXHWYKN OATYM
Hanojysatse: 220-240V~50/60Hz
HomwuHanHa mokHocT: 60W
MakcumanHa mokHocT: 300W

Ce rpwxume 3a NpupogHaTa cpeauHa. KaptoHckuTe nakoBky MOMME a Ce HaMeHaT 3a PeLyKnupatbe.
[MonueTtunerosute kecu (PE) aa ce chpnat Bo KoHTerep 3a nnactuka. MickopucTeHnot ypea tpeba Aa ce npeaae BO
COOLBETHMOT CKIaampayky NyHKT, Guaejkv HebeabeHUTE COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar aa bugart
3arpoayBatbe 3a cpefuHata. Enektpuynuot ypen Tpeba Aa ce npefane Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOpHa
ynotpeba u nckopuctysarbe. [lokonky Bo ypenot uma 6atepun, Tpeba aa ce ussagat v nocebHo Aa ce npeaagar Bo
CKIaAMpaYKnoT MyHKT.

CZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI
PROSIM CTETE POZORNE A USCHOVEJTE SI PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li§i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim G¢ellm.
1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici
pokyny. Vyrobce neodpovida za zadné Skody zpUsobené nespravnym pouZitim.
2. Spotebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce.
4. Budte opatrni pfi pouZzivani kolem déti. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat.
Nedovolte détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuenosti nebo
znalosti zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpeCnem pouZzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
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zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto Cinnosti provadéji
pod dohledem.

6. Jakmile produkt skonCite, vzdy jemné vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji rukou.
Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkych podminkach (koupelny, chatky).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt produkt pfeménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména,
aby se pfedeslo nebezpe¢nym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud vam upad|
nebo byl poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné.

10. NepokouSejte se opravit poSkozeny vyrobek sami, protoZe to mize vést k Urazu
elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vZdy opravte na profesionalnim servisnim
misté. VSechny opravy mohou provadét pouze servisni pracovnici. Oprava, ktera byla
provedena nespravné, muze uzivateli zpUsobit nebezpecné situace.

11. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferudeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

13. Aby byla zajiSténa dodate¢na ochrana, doporucuje se instalovat do vykonového
obvodu zafizeni s proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem
nejvySe 30 mA. V této zalezitosti kontaktujte profesionalniho elektrikare.

14. Pokud pouzivate zafizeni po pouZziti v koupelng, vytahnéte zastrcku ze zasuvky,
protoZe blizkost vody predstavuije riziko, i kdyZ je zafizeni vypnuté.

15. Nenechte zafizeni namocit. Pokud zafizeni spadne do vody, okamZité vytahnéte
zastrCku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed dal§im
pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.

16. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

17. Zafizeni musi byt po kazdém pouZiti vypnuto.

18. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, kdyZ je zapojeno. @
19. Uchovévejte zafizeni mimo dosah déti. Na pouzivani zafizeni détmi musi do
dospéli.

20. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

21. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.

22. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

23. Neodstrarujte prach ani cizi télesa z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.

24. Nepouzivejte venku, kde se pouZzivaji aerosoly nebo kde se podava kyslik.

25. Nezakryvejte spotfebic, mohlo by dojit k nahromadéni tepla v jeho vnitfku a mohlo by
dojit k poskozeni nebo poZaru.

26. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouZivani zafizeni.

27. Nepouzivejte zafizeni u lidi, ktefi spi.

28. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokry povrch nebo na povrch citlivy na
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teplo a vysoké teploty.

29. Po pouziti jednotku vypnéte a odpojte ze zasuvky. Pred uloZzenim pockejte, az
zafizeni vychladne.

30. Topna télesa dosahuji béhem provozu vysokych teplot. Nedotykejte se horkych Casti
zafizeni holyma rukama a zabranite jeho kontaktu s pokozkou hlavy, protoze by to mohlo
zpUsobit popaleniny.

31. Zafizeni neni uréeno k ovladani pomoci externich ¢asovacl nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

POPIS ZARIZENI

1. Tlacitko zapnuti/vypnuti 2. Nastaveni teploty +/- (100°C ...180°C ... 210°C)
3. Zobrazeni teploty 4. Sud s keramickym poviakem

5. Svorka 6. Paka

7. Postavte se 8. Cool tip

POUZIVANI ZARIZENi

Pro dosazeni nejlepSich vysledku pfi nataceni viasti pouZivejte pfistroj na umyté, karta¢ované a suché vlasy. Abyste zabranili
poskozeni vlasU, ujistéte se, ze pouzivate spravné nastaveni teploty pro vas typ vlasu.

1. Pfed spusténim by mél byt napajeci kabel zcela rozvinut.

2. Zasuiite zastréku do elektrické zasuvky. LCD displej teploty se rozsviti a zobrazi se napis ,OFF*.

3. Tisknéte tladitko zapnutilvypnuti (1), dokud kulma neukaZze ,180°C*" a nezaéne se zahfivat na tuto hodnotu.

4. Nastavte teplotu pomoci tlagitek pro nastaveni teploty +/- (2). Béhem zahfivani zatne LCD displej teploty (3) blikat, dokud neni
dosazeno pozadované teploty. Displej pfestane blikat, kdyZ je kulma pfipravena k pouZziti.

5. Zatnéte oddélovanim pramene viasu.

6. Otevrete svorku (5) pomoci paky (6). Umistéte pramen viasu tak, aby konce vlast mimé vycnivaly za svorku. Zavfete svorku (5).
7. Natocte pramen vlasti kolem kulmy, za¢néte u konecku vlast a postupujte blize k hlavé.

POZOR: Nedotykejte se kulmou pokozky hlavy — mize dojit k popaleni.

8. Cheete-li dosahnout efektu silného zvinéni, nechte pramen vlasti natoceny kolem kulmy po dobu +/- 10 sekund nebo krat$i dobu u
lehkych kudrlinek nebo zkadefenych vlasu.

9. Po pouziti stisknéte tlagitko zapnutilvypnuti (1), dokud se zafizeni nevypne se znakem OFF. Poté jej odpojte od zdroje napajeni.

TEPLOTNi ZAMEK

Zafizeni ma funkci teplotniho zamku. Chcete-li jej zapnout, stisknéte dvakrat rychle tlacitko zapnuti/vypnuti (1). Zobrazi se ikona
visaciho zamku. Chcete-li deaktivovat funkci zamku, stisknéte dvakrat rychle tlacitko zapnutiivypnuti (1).

POZNAMKA: Pokud méte pocit, 7e kulma nereaguije, vzdy zkontrolujte, zda sviti ikona zamku.

ZMENA TEPLOTNI STUPNICE

MiZete pfepinat mezi stupnicemi Fahrenheita (°F) a Celsia (°C). Stisknéte najednou tlacitka pro nastaveni teploty + a - (2). Méfitko se
zméni.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim odpojte zafizeni od zdroje napajeni a pockejte, az vychladne na dotek.

2. Ocistéte télo pfistroje vihkym hadfikem. Nikdy neponofuijte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.
3. Neomotévejte napajeci kabel kolem zafizeni.

TECHNICKE DATUM

Napéjeni: 220-240V~50/60Hz

Jmenovity vykon: 60W

Maximalni vykon: 300W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

E\/ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
s SDEMNENO mista zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU
MCMNONb3OBAHNSA, MOXANYUCTA, MPOYUTANATE BHUMATENBHO I COXPAHUTE
AnA NCNOJIb30OBAHNA B BYAYLLEM.
YCnoBus rapaHTun OTANYAKOTCS, €CIIN YCTPONUCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX
Liensx.
1. MNepep ncnonb3oBaHMeM NPOAYKTa BHAMATENbHO NPOYTUTE U BCEraa cobntoaante
cnepytoLme HCTPyKUMK. Mpon3BoanTenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NtoGoi yuiepo,
BO3HUKLLWA B pe3ynbTaTe HeNPaBMIbHOMO UCMOMb30BaHUS.
2. [pnbop npegHa3HayveH TOMNbKO A1 JOMALLHero UCnosnb3oBaHus. He ucnonb3yinte
NPOAYKT B Kaknx-mnbo Liensx, HECOBMECTUMbIX C €10 MPUMEHEHVNEM.
3. MpumeHumoe HanpsixeHne 220-240 B, ~ 50/60 'y, Mo coobpaxeHusim 6e3onacHoCTy
He pekoMeHayeTCs NOAKNoYaTh HECKOMbKO YCTPONCTB K OLHOW PO3eTKe.
4. 6ynbTe OCTOPOXHbI MPY UCMOMb30BaHUM C AeTbMW. He no3sonsinTe 4eTam urpath ¢
nsgenuem. He no3gonsinTe getam unm Niogsam, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.
5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOTYT MCMOMNb30BATL AeTHU CTapLue 8 neT u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMY (PU3NIYECKUMI, CEHCOPHBIMW U YMCTBEHHBIMM
cnocobHoCcTAMK, a Takke nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOMCTBA TOMBKO NOA
HabnoaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK ecri OHKU Bbinu
NPOVHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHNUK YCTPONCTBA 1 OCBEAOMAEHBI 06
OMaCcHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero UCMomnb3oBaHueM. [leT He JOMKHbI UrpaTh C
YCTPOMCTBOM. [leTn He JOSMKHbI YACTUTL M 0BCMyXMBaTb YCTPOMCTBO, €CIIN UM He
UCMOSTHUIOCH 8 NeT 1 3TW JeUCTBUS He BbIMOMHSAKTCSA NoL NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.
6. Mo OKOHYaHMKM UCMONB30BaHWSA NPOAYKTA BCeraa He 3abbiBainTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUIKY M3 PO3ETKM, NPUAEPKUBAs ee pykoi. Hukoraa He TaHuTe 3a WHyp nutaHus !
7. Hukorga He onyckaiTe WHYP MUTaHUS, BUNKY UK BCe YCTPOMCTBO B Body. Hukorga He
nogsepranTte NpoayKT BO3LENCTBUIO aTMOCKEPHBIX YCMOBUIA, TaKMUX Kak NpsMOw
COMHEYHbIN CBET, AoXab U T. [l. HUkoraa He Mcnonb3yiTe NpoAYKT BO BMaXHbIX
YCIOBUSIX (BaHHbIE KOMHATbI, KOTTEMXM).
8. MNepuroamyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE kabens nuTaHus. Ecnv WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CriefyeT 3aMeHUTb B CreLmnanm3MpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
4TOBbI N36EXaTb ONACHbIX CUTYaLMA.
9. Hukoraa He Mcnonb3aynTte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM NUTaHWS, €CIK OH ynan
Uy Bbin NOBPEXAEH KakuM-nnbo NHbIM 0Bpa3oM, Unn ecnn OH He paboTaeT AOMKHLIM
obpasom.
10. He nbiTainTeCb CaMOCTOATESIbHO OTPEMOHTUPOBATL HEMCTPABHLIA NPOAYKT, TaK Kak
9TO MOXEeT MPUBECTM K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beeraa otnpasnsinTe
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B CNeLani3MpoBaHHbIA CEPBUCHBIN LEHTP ANs ero
PeMOHTa. PEMOHT MOXeT ObITb BbINOSHEH TOMBKO CrieLyanucTamii CepBICHON CIyxObl.
HenpaBurbHO BbIMOSTHEHHDBIA PEMOHT MOXET CO34aTb OnacHble CUTyauum ans
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nonb3oBaTens.
11. Hukorga He ucnonb3ynTe NPOaYKT PSAOM C rOpHOYMMU BELLLECTBAMM.
12. Hukoraa He ocTaBnsanTe nagenue NOAKMYEHHbIM K UCTOYHMKY NiuTaHus 6e3
npucmMoTpa. [laxe ecnu 1cnonb3oBaHue NpepbiBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITOUUTE
€ro OT CETH, OTKITIOYMTE NUTaHE.
13. [Inst obecneyenmns 4ONOMHUTENBHOMN 3aLMThl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B LiEny
MUTaHWS YCTPONCTBO OCTATOMHOrO ToKa (Y30) ¢ HOMMHANBHBLIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. lNo aTomy noBoay obpaTuTech K NPOGECCHOHANTBHOMY 3NEKTPUKY.
14. Tpy MCnonb3oBaHMM YCTPONCTBA B BAHHOM NOCIIE UCMOMNb30BAHNS BbIHBTE BUMKY
kabens nuTaHus U3 po3eTKU, Tak kak NpubmxeH1e BoAbl NPeLCTaBNseT OnacHoCTb,
[@Xe ecnun YCTPOMCTBO BbIKMIOYEHO.
15. He nossonsnTe yCTpoMCTBY HaMoKaTb. ECnn yCTpOMCTBO ynano B BOAY, HEMeLNEHHO
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKU. ECNN YCTPOMCTBO HAXOAMTCS NOA HAaNPSHKEHUEM, He
onyckanTe pyku B Bogy. [epen NoBTOPHbLIM UCNOMNb30BaHWEM YCTPOMCTBA 06paTUTECh K
KBaNMMULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.
16. He npukacanTech K yCTPOMCTBY MOKPbIMU pyKaMM. @
17. YcTponcTBO HEOOX0AMMO BbIKIHOYATL MOCIE KaXA0ro MCMONb30BaHMS.
18. He ocTaBnsinTe BKIOYEHHOE YCTPONCTBO 6€3 nprucMoTpa.
19. XpaHute yCTPOACTBO B HEOCTYNHOM Ans AeTen Mecte. cnonb30BaHne yCTpoUCTB
AETbMU JOMKHO OCYLLECTBAATLCS NOL NPUCMOTPOM B3pOCTbIX.
20. LLHyp nuTaHns He JOSMKEH KacaTbCs FOpsuMX YacTern YCTPONCTBA U He JOMKEH
HaxoaWUTbCS PSZOM C APYrMM UCTOYHUKaMK Tenna.
21. He HamaTbIBanTe anekTpuieckuin kabenb BOKPYr YCTPOMCTBA.
22. He ucnonb3ayite npubop B BaHHE.
23. He yganaiTe nblnb 1 MKHOPOLHbIE TeNa U3HYTPK YCTPONCTBA OCTPLIMU NpeaMETaMM.
24. He vcnonb3ynTe Ha OTKPLITOM BO3AYXe UK TaM, r4e UCMOMb3YTCs a3po30nu Unu
roe BBOAMTCS KUCIOPOZ.
25. He HakpbIBaiiTe Npubop, 3T0 MOXET NPUBECTM K HAKOMIEHMIO TENMa BHYTPU Y
BbI3BaTb MOBPEXAEHWE UMW BO3ropaHue.
26. Ilaku ons BOMOC codepxat nerkoBocnnamensiowmecs matepuansl. He npumensmnre
WX BO BPEMS UCMOMb30BaHUS YCTPONCTBA.
27. He vcnonb3aymnTe yCTPOMCTBO Ha CMIALLMX NIOASIX.
28. Bo Bpems paboTbl He KnaauTe YCTPOMCTBO Ha BMaXHYH NOBEPXHOCTb UMW Ha
MOBEPXHOCTb, YYBCTBUTESBHYIO K TEMSTY U BbICOKUM TEMMEPATYpaM.
29. lNocne ncnonb3oBaHMs BbIKIKOYNATE M 0TCOEANHMTE npubop ot ceTw. Mepen
XpaHeHWeM nogoxaunTe, noka yCTPONCTBO HE OCTLIHET.
30. HarpeBaTternbHble anemMeHTbl BO BpeMst paboTbl HarpeBatoTCs 40 BbICOKMX
Temnepatyp. He npukacantechb K ropsuMm 4acTsaM YCTPOWCTBA ronbIMU pyKamu 1 He
[0MnycKalTe KOHTaKTa C KOXeil rofoBbl, Tak Kak 9TO MOXET BbI3BaTb OXOrW.
31. YcTpoWcTBO He NpeaHa3HayeHo Ans paboTbl C BHELHAMY TaiMepamMmn 1
OTAESbHOM CUCTEMON AUCTAHLMOHHOIO YNpaBeHus.
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OMUCAHWE YCTPOWUCTBA

1. KHorka BKmio4eHust / BbIKMIOYEHNS NUTaHNS 2. PerynupoBka Temnepatypsl +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. OToBpaxeHue TemnepaTypbl 4. CTBON C KepaMUYECKM MOKPBITUEM.

5. 3axum 6. Pblyar

7.CteHp 8. KnaccHblit HaKOHEYHUK

MCMONB3OBAHVE YCTPOMCTBA

[Inst [OCTVKEHNS HaUNyYLLIMX Pe3ymnbTaToB B 3aBUBKE BOMOC UCMONbL3YNTE YCTPOACTBO Ha BIMBITBIX, PACHECAHHBIX 11 CYXUX BOMOCAX.
Yt00bI NpesoTBpaTUTL MOBPEXAEHNE BONOC, yOeanTeCh, YTO NCMOMb3yeTe NPaBUIbHYHO HACTPOVKY TeMNepaTypbl Ans BaLLero Tuna
BOMNOC.

1. Mepep 3anyckoMm LHYpP NUTaHUS AOMKEH BbITb NONHOCTBIO Pa3MOTaH.

2. BcrasbTe Bunky B po3eTky. XKK-aucnnei Temnepatypbl BKOUMTCS W nokaxeT 3Hak «OFF».

3. HaxumaiiTe KHOMKy BKIIOYEHUS/BBIKIIOYEHNS MTaHus (1) 4O TeX nop, noka nroika He nokaxeT «180°Cy» 1 He HaYHET HarpeBaThCs
[0 3TOTO 3HaYEeHNs.

4. OTperynupyiTe TemnepaTypy ¢ NOMOLLb0 KHOMOK PErynnpoBkyM Temnepatypbl +/- (2). Bo Bpems Harpesa XK-nHankatop
Temnepatypbl (3) Ha4HET MuraTb A0 TeX Mop, Noka He byAeT AOCTUrHyTa Xenaemas Temnepatypa. [jucnnein nepecTaHeT MuraTb,
korfia nnoiika 6yAeT roToBa K MCMOMb30BaHNK.

5. Haunute ¢ oTAeneHns npsiau Bomoc.

6. OTkpoliTe 3axum (5) ¢ noMoLLbto pbiyara (6). MomecTuTe NpsAb BONOC Tak, YTOBbI KOHYMKI BOMIOC HEMHOTO BbICTYNani 3a 3axum.
3akpolite 3axum (5).

7. HakpyTuTe npsigb BONOC Ha MoKy, Ha4YnHas ¢ KOHYMKOB BOSIOC M ABUrasich Grinke K ronose.

BHWMAHWE: He npukacaifTecb NNOKOM K KOXE rofoBbl — 3T0 MOXET NPUBECTY K 0XOraM.

8. [ins cunbHoro apchekTa 3aBMBKY AEPXIUTE Npsfb BONOC, HAMOTaHHYIO Ha LLUMMLbI ANS 33aBUBKY, B TeYeHue +/- 10 cekyrn nnn
MeHbLLee Bpems AN Nerkvx 3aBUTKOB UMK 3aBUTbIX BOMOC.

9. Mocne ncnonb3oBaHNS HaXUMaNTe KHOMKY BKITKOYEHWS/BBIKMIOYEHNS nuTanus (1) 40 Tex nop, noka YCTPONCTBO He BbIKMKYNTCS CO
3Hakom OFF. 3aTem OTKMH04MTE €ro OT MCTOYHIKA NUTaHNS.

BNOKMPOBKA TEMMEPATYPbI

YCTpONCTBO UMEET hyHKLMI0 6rIOKMPOBKY TemMnepaTypbl. UTobbl BKMIOUNTL €ro, ABaXabl BbICTPO HAXMUTE KHOMKY
BKITHOYEHUS/BbIKMIOYEHNs nuTaHus (1). MosiBUTCS 3HaY0K 3amka. YUToGbl OTKMIOUMTb (PYHKLMIO GIOKMPOBKM, BbICTPO ABaXAbLI HAXMUTE
KHOMKY BKITOYEHMS/BBIKMIOYEHNS nuTaHus (1).

MPUMEYAHWE. Ecnn BbI 4yBCTBYETE, YTO LMNLbI ANS 3aBUBKI HE pearvpyioT, BCeraa NpoBepsTe, FOpUT NN 3HAYOK 3aMKa.

WN3MEHEHWE LWKAbI TEMNEPATYPbI
Bbl MoXeTe nepekmnioyaTbest Mexay Lwkanamu ®aperreiita (°F) u Lienbcus (°C). HaxmuTe 0aHOBPEMEHHO KHOMKW PErynupoBKi
Temnepatypbl + ¥ - (2). Macwutab nsmenurcs.

YNCTKA 1 OBCNYXXMBAHVE

1. Mepep 04MCTKOIA OTKMIOUMTE YCTPONCTBO OT UCTOYHIMKA MUTAHIS 1 MOAOXKANTE, NMOKA OHO He OCTbIHET.

2. MpoTpuTe KOpMyC YCTPOICTBA BNAXHOM TkaHblo. HUKOrAa He norpyxaiiTe yCTPOCTBO B BOAY MMM pyrue XMaKOCTy.
3. He obmarbiBaliTe kabenb nuTaHns BOKpYr yCTPONCTBA.

TEXHWYECKAA AATA
OnekTponuTanue: 220-240B~50/60Iy
HomuHanbHas motHocTb: 60 BT
MakcumanbHas molHocTb: 300 BT

pesepByap A5 NNacTMACChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHMS, TaK kak HaxoAsLUMecsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBNISTHCS YTPO30iA 4151 OKpYXKalolLiel Cpefbl. ANEeKTpUIeckoe YCTPOCTBO Hafjo nepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE YNoTPeGIEHUE U MCNOMNb30BaHKE. ECv B YCTPOMCTBE HAXoAATCs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
N 1cpc1aTh B TO4KY XpaHEHs OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKIATb B Pe3epByap Ans KOMMYHAMbHbIX OTXOFOB!

ﬁ 3aboTsich 06 OKkpyKatoLLiert cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) BolkvugaTb B

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID
VAN GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
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gebruikt.
1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het product
niet voor een doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!
7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen,
enz. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden (badkamers, hutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te
worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt.
10. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok
kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie
om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke
situaties opleveren.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal
de stekker uit het stopcontact.
13. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan
30 mA. Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.
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14. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

15. Laat het apparaat niet nat worden. Als het apparaat in het water valt, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien,
mag u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat controleren door een
gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

16. Raak het apparaat niet aan met natte handen. @
17. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

18. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten.

19. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van de apparaten
door kinderen moet onder toezicht staan van volwassenen.

20. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt
van andere warmtebronnen worden geplaatst.

21. Wikkel de elektrische kabel niet om het apparaat.

22. Gebruik het apparaat niet in bad.

23. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe voorwerpen.

24. Niet buitenshuis gebruiken of waar spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof
wordt toegediend.

25. Dek het apparaat niet af, dit kan warmteophoping in het interieur veroorzaken en kan
schade of brand veroorzaken.

26. Haarlak bevat ontvlambare stoffen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

27. Gebruik het apparaat niet bij slapende mensen.

28. Zet het apparaat tijdens het gebruik niet op een nat oppervlak of op een opperviak
dat gevoelig is voor hitte en hoge temperaturen.

29. Schakel het apparaat na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact. Wacht tot
het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

30. De verwarmingselementen bereiken tijdens bedrijf hoge temperaturen. Raak hete
delen van het apparaat niet met blote handen aan en laat het niet in contact komen met
de hoofdhuid, omdat dit brandwonden kan veroorzaken.

31. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/uit-knop 2. Temperatuurinstelling +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Temperatuurweergave: 4. Keramisch gecoat vat

5. Klem 6. Hefboom

7. Staan 8. Coole tip

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Gebruik voor het beste resultaat bij het krullen van haar een apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar. Om haarbeschadiging
te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u de juiste temperatuurinstelling gebruikt voor uw haartype.
1. Voordat u begint, moet het netsnoer volledig zijn uitgerold.



2. Steek de stekker in het stopcontact. Het LCD-temperatuurdisplay gaat aan en toont het teken "UIT".

3. Druk op de aan/uit-knop (1) totdat de krultang "180°C" weergeeft en begint op te warmen tot deze waarde.

4. Pas de temperatuur aan met de temperatuurregelknoppen +/- (2). Tijdens het opwarmen begint het LCD-temperatuurdisplay (3) te
knipperen totdat de gewenste temperatuur is bereikt. Het display stopt met knipperen wanneer de krultang klaar is voor gebruik.

5. Begin met het scheiden van een haarlok.

6. Open de klem (5) met behulp van de hendel (6). Plaats de haarlok zo dat de haarpunten iets voorbij de klem uitsteken. Sluit de
klem (5).

7. Wikkel de haarlok rond de krultang, beginnend bij de haarpunten en dichter bij het hoofd.

LET OP: Raak de hoofdhuid niet aan met de krultang — dit kan brandwonden veroorzaken.

8. Voor een zwaar kruleffect houdt u de haarlok +/- 10 seconden rond de krultang gewikkeld of korter voor lichte krullen of gekroesd
haar.

9. Druk na gebruik op de aan/uit-knop (1) totdat het apparaat uitschakelt en het UIT-teken toont. Koppel hem vervolgens los van de
stroombron.

TEMPERATUUR SLOT

Apparaat heeft een temperatuurvergrendelingsfunctie. Druk twee keer snel op de aan/uit-knop (1) om hem in te schakelen.
Hangslotpictogram verschijnt. Om de vergrendelingsfunctie uit te schakelen, drukt u twee keer snel op de aan/uit-knop (1).
LET OP: Als je het gevoel hebt dat de krultang niet reageert, controleer dan altijd of het slotje aan staat.

DE TEMPERATUURSCHAAL WIJZIGEN
U kunt wisselen tussen Fahrenheit (°F) en Celsius (°C) schalen. Druk tegelijk op de knoppen voor temperatuurregeling + en - (2). De
schaal zal veranderen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot het afgekoeld is om aan te raken.

2. Reinig de behuizing van het apparaat met een vochtige doek. Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
3. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

TECHNISCHE DATUM
Voeding: 220-240V~50/60Hz
Nominaal vermogen: 60W
Maximaal vermogen: 300W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREVIDNO PREBERITE IN Hranite za prihodnjo referenco

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upos$tevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi zlorabe.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V, ~ 50/60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuiti
ve¢ naprav v eno vti¢nico.

4. Pri uporabi z otroki bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
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pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtia iz vtiCnice, tako da z
roko drzite vticnico. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spu$cajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih razmerah (kopalnice, hisice).

8. Obc&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, je
treba izdelek obrniti na poklicno servisno mesto, kjer ga je treba zamenjati, da bi se
izognili nevarnim situacijam.

9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, Ce je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.

10. PoSkodovanega izdelka ne poskuSajte popraviti sami, ker lahko povzrocCi elektricni
udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na poklicni servis, da jo popravite. Vsa
popravila lahko opravijo samo servisni delavci. Nepravilno opravljeno popravilo lahko
povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

12. Nikoli ne puscajte izdelka prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuite napajanje.

13. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v napajalni tokokrog vgradite napravo za
zasCito pred diskretnim tokom (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.

14. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, ker blizina
vode predstavlja tveganje, tudi e je naprava izklopljena.

15. Ne dovolite, da se naprava zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj izviecite vtic iz
vtiCnice. Ce je naprava napajana, ne dajajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo naj
napravo preveri usposobljen elektriCar.

16. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. @
17. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

18. Ko je naprava prikljuCena, ne pus¢ajte naprave brez nadzora.

19. Napravo hranite izven dosega otrok. Uporaba naprav pri otrocih mora biti pod
nadzorom odraslih.

20. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

21. Ne ovijajte elektricnega kabla okoli naprave.

22. Naprave ne uporabljajte v kopeli.

23. Ne odstranjujte prahu ali tujkov z notranjosti naprave z ostrimi predmeti.

24. Ne uporabljajte na prostem ali tam, kjer se uporabljajo aerosoli ali kjer se daje kisik.
25. Ne pokrivajte aparata, saj lahko povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poSkoduje
ali pozar.

26. Laki za lase vsebujejo vnetljive materiale. Ne uporabljajte jih med uporabo naprave.
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27. Naprave ne uporabljajte pri ljudeh, ki spijo.

28. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokro povrsino ali na povrsino, ki je
obcutljiva na toploto in visoke temperature.

29. Po uporabi izklopite enoto. Pred shranjevanjem pocakajte, da se naprava ohladi.

30. Grelni elementi med delovanjem doseZejo visoke temperature. Ne dotikajte se vrocih
delov naprave z golimi rokami in ne dovolite, da pride v stik z lasiS¢em, saj lahko to
povzroci opekline.

31. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enim sistemom
daljinskega upravljanja.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb za vklop/izklop 2. Nastavitev temperature +/- (100 °C ... 180 ° C ... 210 ° C)
3. Prikaz temperature 4. Cev s previeko iz keramike

5. Objemka 6. Rocica

7. Stojte 8. Hladna konica

UPORABA NAPRAVE

Za najboljSe rezultate pri kodranju las uporabite napravo na umitih, skrtacenih in suhih laseh. Da preprecite poSkodbe las, poskrbite,
da uporabite pravilno nastavitev temperature za vas tip las.

1. Pred zagonom je treba napajalni kabel popolnoma oduviti.

2. Vi€ vstavite v elektriéno vtiénico. LCD prikazovalnik temperature se bo vklopil in pokazal znak "OFF".

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop (1), dokler kodralnik ne pokaze "180°C" in se za¢ne segrevati na to vrednost.

4. Nastavite temperaturo z gumbi za nastavitev temperature +/- (2). Med ¢asom segrevanja zacne LCD prikazovalnik temperature (3)
utripati, dokler ni dosezena Zelena temperatura. Zaslon bo prenehal utripati, ko bo kodralnik pripravljen za uporabo.

5. ZaCnite z lo¢evanjem pramena las.

6. Odprite objemko (5) z rocico (6). Pramen las poloZite tako, da bodo konice las nekoliko Strlele ¢ez sponko. Zaprite objemko (5).

7. Pramen las navijte okoli palice kodralnika, zacnite pri konicah las in se priblizujte glavi.

POZOR: S kodralnikom se ne dotikajte koze glave — lahko povzrogi opekline.

8. Za ucinek mocnih kodrov naj bo pramen las navit okoli palice kodralnika za +/- 10 sekund ali krajSi ¢as za rahle kodre ali nagubane
lase.

9. Po uporabi pritisnite gumb za vklop/izklop (1), dokler se naprava ne izklopi in prikazuje znak OFF. Nato ga odklopite iz vira
napajanja.

TEMPERATURNA ZAKLJUCKA 3

Naprava ima funkcijo zaklepanja temperature. Ce ga Zelite vklopiti, dvakrat hitro pritisnite gumb za vklop/izklop (1). Prikazala se bo
ikona Kljugavnice. Ce Zelite onemogogit funkcijo zaklepanja, dvakrat hitro pritisnite gumb za vklop/izklop (1).

OPOMBA: Ce menite, da se kodralnik ne odziva, vedno preverite, ali je ikona kljugavnice vklopljena.

SPREMEMBA TEMPERATURNE LESTVICE
Preklapljate lahko med Fahrenheitovo (°F) in Celzijsko (°C) lestvico. Hkrati pritisnite gumba za nastavitev temperature + in - (2).
Lestvica se bo spremenila.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem napravo odklopite iz vira napajanja in poCakajte, da se ohladi na dotik.

2. OhiSje naprave o€istite z vlazno krpo. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
3. Napajalnega kabla ne navijajte okoli naprave.

TEHNICNI DATUM

Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Nazivna mo¢: 60W

Najvecja mo¢: 300W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
mmmmm  'zkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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(HR) HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su razliiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno
spajanje viSe uredaja u jednu utiénicu.
4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da paZzljivo izvucite
utikac iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
nemojte izlagati proizvod atmosferskim uvjetima, poput izravnog suncevog svjetla, kise
itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima (kupaonice, kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi
se izbjegle opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten
ili ostecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno.
10. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga
popravili. Sve popravke mogu izvesti samo servisni stru¢njaci. Popravak koji je uinjen
pogreSno moze izazvati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreZe, iskljuCite napajanje.
13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug ugraditi uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom
pitanju kontaktirajte profesionalnog elektricara.
14. Ako nakon uporabe uredaja koristite u kupaonici, izvucite utikac iz utiCnice jer blizina
vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
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15. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utiCnice. Ako je uredaj na napajanje, nemojte stavljati ruke u vodu. Prije ponovne
uporabe uredaj neka provjeri kvalificirani elektricar.

16. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. @
17. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kad je prikljuCen.

19. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece moraju biti pod
nadzorom odraslih.

20. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

21. Ne omotavajte elektricni kabel oko uredaja.

22. Ne koristite uredaj u kadi.

23. Ne uklanjajte prainu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja o$trim predmetima.

24. Nemojte koristiti na otvorenom ili gdje se koriste aerosoli ili gdje se primjenjuje kisik.
25. Ne prekrivajte aparat jer bi to moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
unutrasnjosti te uzrokovati ostecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite
uredaj.

27. Ne koristite uredaj na osobama koje spavaju.

28. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili na povrsinu osjetljivu na
toplinu i visoke temperature.

29. Nakon uporabe, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. Prije spremanja
pricekajte da se uredaj ohladi.

30. Grijaci elementi tijekom rada postizu visoke temperature. Ne dirajte vruce dijelove
uredaja golim rukama i ne dopustite da dode u dodir s tiemenom jer to moze uzrokovati
opekline.

31. Uredajem se ne namjerava upravljati s vanjskim mjeracima vremena ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2. PodeSavanje temperature +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Prikaz temperature 4. Cijev obloZena keramikom

5. Stezaljka 6. Poluga

7. Stajati 8. Hladan savjet

KORISTENJE UREDAJA

Za postizanje najboljih rezultata u kovréanju kose uredaj koristite na opranoj, o¢etkanoj i suhoj kosi. Kako biste sprijecili oSte¢enje
kose, pobrinite se da koristite tocnu postavku temperature za svoj tip kose.

1. Prije pokretanja kabel za napajanje treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika¢ u uticnicu. LCD zaslon temperature ce se ukljuciti i prikazati znak "OFF".

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1) dok glacalo za kovrée ne pokaze "180°C" i ne poéne se zagrijavati do te vrijednosti.
4. Podesite temperaturu pomo¢u gumba za pode$avanje temperature +/- (2). Tijekom vremena zagrijavanja, LCD zaslon temperature
(3) ¢e poceti treperiti dok se ne postigne Zeljena temperatura. Zaslon ¢e prestati treperiti kada je glacalo za kovrée spremno za
upotrebu.

5. Pocnite s odvajanjem pramena kose.

6. Otvorite stezaljku (5) pomocu poluge (6). Postavite pramen kose tako da vrhovi kose malo strSe izvan stezaljke. Zatvorite stezaljku
(5).

7. Namotajte pramen kose oko $tapi¢a uvijaCa, poCevsi od vrhova kose i priblizavajuci se glavi.
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OPREZ: Izbjegavajte dodirivanje koZe glave uvijacem za kosu — to moze izazvati opekline.

8. Za efekt jakih kovrca, drzite pramen kose omotan oko Stapica uvijaca +/- 10 sekundi ili krace za lagane kovrée il nakovréanu kosu.
9. Nakon upotrebe pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1) dok se uredaj ne iskljugii prikazuje znak ISKLJUCENO. Zatim ga
iskljucite iz izvora napajanja.

BLOKADA TEMPERATURE

Uredaj ima funkciju zaklju¢avanja temperature. Da biste ga ukljucili, dvaput brzo pritisnite gumb za uklju¢ivanjefiskljucivanje (1).
Pojavit ¢e se ikona lokota. Kako biste onemogucili funkciju zaklju¢avanja, dvaput brzo pritisnite gumb za ukljuéivanjefiskljuéivanje (1).
NAPOMENA: Ako mislite da uvija¢ za kosu ne reagira, uvijek provjerite je li ikona lokota ukljucena.

PROMJENA TEMPERATURSKE SKALE
MoZete mijenjati skale Fahrenheita (°F) i Celzija (°C) i obratno. Pritisnite odjednom gumbe za podeSavanje temperature +i - (2).
Ljestvica ¢e se promijeniti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iSCenja iskljuCite uredaj iz izvora napajanja i pricekajte da se ohladi na dodir.

2. Ocistite tijelo uredaja viaznom krpom. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
3. Nemojte motati kabel za napajanje oko uredaja.

TEHNICKI DATUM

Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Nazivna snaga: 60W
Maksimalna snaga: 300W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okoli$. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

FI) SUOMI
TURVALLISUUSEHDOT TAR_KEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikaytton. Ala kayta tuotetta mihink&an tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. sovellettava jannite on 220-240V, ~ 50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4.0le varovainen kayttaessasi lasten lahella. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkilét, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa, tai jos heille on opetettu laitteen turvallista kayttoa ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8 -vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta

kadella pitden pistorasiasta. Ala koskaan veda virtajohdosta !!!
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7.Al3 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Alf.{\ koskaan altista
tuotetta ilmakehalle, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, mokit).

8.Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

10. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna
vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen huoltoon korjataksesi sen. Kaikki korjaukset
voivat tehda vain huoltomiehet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia
tilanteita.

11 AIa koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12.Ala koskaan jata tuotetta liitettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta ja irrota virtajohto.

13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa jaannosvirtalaite (RCD)
virtapiiriin, jonka vikavirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sdhkdalan ammattilaiseen
tassa asiassa.

14. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa vaaraa, vaikka laite olisi sammutettu.

15. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke heti pistorasiasta. Jos
laitteessa on virta, ala laita k&sia veteen. Anna valtuutetun sahkdasentajan tarkistaa laite
ennen sen kayttoa.

16. Ala kosketa laitetta marin késin. @
17. Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

18. Al4 j4ta laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan.

19. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Aikuisten on valvottava lasten kayttamaa laitetta.
20. Virtajohto ei saa koskea laitteen kuumiin osiin eika sita saa sijoittaa muiden
lammonlahteiden lahelle.

21. Ala kiedo sahkojohtoa laitteen ymparille.

22. Ala kayta laitetta kylpyammeessa.

23. Ala poista polya tai vieraita esineita laitteen sisalta teravilla esineilla.

24. Al kayta ulkotiloissa tai aerosoleissa tai joissa annetaan happea.

25. Al4 peité laitetta, silla se voi kerata lampda sen sisélle ja aiheuttaa vaurioita tai
tulipalon.

26. Hiuslakka siséltaa syttyvaa materiaalia. Ala kayta niita laitteen kdyton aikana.

27. Alé kayta laitetta nukkuvien ihmisten parissa.

28. Ala aseta laitetta kayton aikana maralle alustalle tai pinnalle, joka on herkka lammdlle
ja korkeille lampdtiloille.

29. Sammuta ja irrota laite kayton jalkeen. Odota, kunnes laite jadhtyy ennen

varastointia.
51



30. Lammityselementit saavuttavat kayton aikana korkeita ldmpétiloja. Ald koske laitteen
kuumiin osiin paljain kasin alaka paasta sita kosketuksiin paanahan kanssa, koska se voi
aiheuttaa palovammoja.

31. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko -
ohjausjarjestelman kanssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Virtapainike 2. Lampoatilan s&ato +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Lampétilanayttd 4. Keraaminen pinnoitettu tynnyri

5. Puristin 6. Vipu

7. Seisoa 8. Viiled karki

LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten kihartamisessa kayta laitetta pestyissa, harjatuissa ja kuivissa hiuksissa. Hiusvaurioiden
estamiseksi varmista, etta kaytat oikeaa lampétila-asetusta hiustyyppillesi.

1. Ennen kaynnistysta virtajohto tulee rullata kokonaan auki.

2. Tydnna pistoke pistorasiaan. LCD-lampdtilanaytto syttyy ja nayttaa “OFF’-merkin.

3. Paina virtapainiketta (1), kunnes kiharrin nayttaa 180°C ja alkaa lammeta tahan arvoon.

4. Saada lampdtilaa kayttamalla lampdtilan sadtopainikkeita +/- (2). Lampenemisen aikana LCD-lampétilanyttd (3) alkaa vilkkua,
kunnes haluttu lampétila on saavutettu. Nayttd lakkaa vilkkumasta, kun kiharrin on kayttvalmis.

5. Aloita hiusnauhan erottamisesta.

6. Avaa puristin (5) vivun (6) avulla. Aseta hiuslanka niin, etta hiuspaat tydntyvat hieman kiinnikkeen yli. Sulje puristin (5).

7. Kierra hiuslanka kiharrusraudan ymparille aloittaen hiusten karjesta ja siirtdméalla lahemmas paata.

VAROITUS: Vélta koskettamasta paan ihoa kiharruksella — tdma voi aiheuttaa palovammoja.

8. Saavuttaaksesi voimakkaan kiharavaikutelman, pida hiussaiketté kierrettyna kiharrusraudan ympérille +/- 10 sekuntia tai
lyhyemman aikaa kevyille kiharoille tai poimutetuille hiuksille.

9. Paina kayton jalkeen virtapainiketta (1), kunnes laite sammuu néyttden OFF-merkkia. Irrota se sitten virtalahteesta.

LAMPOTILA LUKKO

Laitteessa on lampétilalukkotoiminto. Kytke se paalle painamalla kaksi kertaa nopeasti virtapainiketta (1). Lukkokuvake tulee nakyviin.
Lukitustoiminto poistetaan kaytdsta painamalla kaksi kertaa nopeasti virtapainiketta (1).

HUOMAA: Jos sinusta tuntuu, etté kiharrin ei reagoi, tarkista aina, onko lukkokuvake paalla.

LAMPOTILA-ASTEKON MUUTTAMINEN
Voit vaihtaa Fahrenheit (°F) ja Celsius (°C) asteikkojen valilla. Paina kerralla [ampétilan saatopainikkeita + ja - (2). Mittakaava
muuttuu.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite virtalahteesta ennen puhdistamista ja odota, kunnes se jaahtyy.

2. Puhdista laitteen runko kostealla liinalla. Ald koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.
3. Al kierré virtajohtoa laitteen ymparille.

TEKNINEN PAIVAMAARA
Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimellisteho: 60W

Suurin teho: 300W

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen
s Uudelleenkadyttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)

SV) SVENSKA
SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNINGSSAKERHET Lés detta noggrant och HALL FOR FRAMTIDIG
HANVISNING
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Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte produkten for nagot
andamal som inte ar kompatibelt med dess applikation.

3. den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter ill ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner enheten anvanda den utan overvakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring
och underhall av enheten bér inte utfdras av barn, om de inte ar 6ver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under Gvervakning.

6.Nar du har anvant produkten ska du alltid komma ihag att forsiktigt ta ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7.Satt aldrig i stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden (badrum, stughus).

8. Kontrollera strémkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell service for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa annat sétt eller om den inte fungerar korrekt.

10. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska
stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell service for att reparera den.
Alla reparationer kan endast utféras av servicepersonal. Reparationen som utforts
felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. )

12. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan évervakning. Aven om
anvandningen avbryts en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
13.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera jordfelsbrytare (RCD) i
effektkretsen, med en markstrém pa hogst 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

14. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, ta ut natkontakten ur
vagguttaget, eftersom det finns risk for vatten, aven om enheten ar avstangd.

15. Lat inte enheten blota. Om enheten faller i vatten, ta omedelbart ut natkontakten fran
eluttaget. Lagg inte handerna i vattnet om enheten ar stromforsorjd. Lat en behorig
elektriker kontrollera enheten innan du anvander den igen.

16. Ror inte enheten med vata hander.
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17. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

18. Lamna inte enheten utan uppsikt nar den ar ansluten.

19. Férvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
Overvakas av vuxna.

20. Natsladden far inte vidréra heta delar av enheten och far inte placeras i narheten av
andra varmekallor.

21. Vik inte elkabeln runt enheten.

22. Anvand inte apparaten i badet.

23. Ta inte bort damm eller frammande foremal fran insidan av enheten med vassa
foremal.

24. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syre administreras.

25. Tack inte Over apparaten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det
kan orsaka skada eller brand.

26. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera dem inte nér du anvander
enheten.

27. Anvand inte enheten pa personer som sover.

28. Placera inte enheten pa en vat yta eller pa en yta som ar kanslig for varme och hoga
temperaturer under drift.

29. Stang av och koppla ur enheten efter anvandning. Vanta tills enheten svalnar innan
du lagrar den.

30. Varmeelementen nar héga temperaturer under drift. Vidror inte heta delar av enheten
med bara hander och Iat den inte komma i kontakt med harbotten, eftersom det kan
orsaka brannskador.

31. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Pa/av strombrytare 2. Temperaturjustering +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Temperaturvisning 4. Keramiskt belagd fat

5. Kldmma fast 6. Spak

7.Sta 8. Coolt tips

ANVANDA ENHETEN

For att uppna basta resultat vid lockning av haret, anvand en enhet pa tvéattat, borstat och torrt har. Fér att férhindra harskador, se il
att anvanda ratt temperaturinstallning for din hartyp.

1. Innan du startar ska natsladden rullas ut helt.

2. Satt i kontakten i eluttaget. LCD-temperaturdisplayen tdnds och visar "OFF"-tecken.

3. Tryck pa strdmbrytaren pa/av (1) tills locktangen visar "180°C" och bdrjar varmas upp ill detta varde.

4. Justera temperaturen med temperaturjusteringsknapparna +/- (2). Under uppvarmningstiden kommer LCD-temperaturdisplayen (3)
att borja blinka tills onskad temperatur uppnas. Displayen slutar blinka nar locktangen ar redo att anvandas.

5. Borja med att separera ett harstra.

6. Oppna klamman (5) med spaken (6). Placera harstran sa att hartopparna sticker ut nagot utanfor kidmman. Sténg klamman (5).

7. Linda harstraet runt locktangsstaven, borja vid harspetsarna och flytta dig ndrmare huvudet.

VARNING: Undvik att rora vid huvudets hud med locktangen — detta kan orsaka brannskador.

8. For kraftig lockeffekt, hall harstraet lindat runt locktangsstaven i +/- 10 sekunder eller under en kortare tid for ljusa lockar eller krusat
har.

9. Efter anvandning, tryck pa strombrytaren pa/av (1) tills enheten stangs av och visar OFF-tecken. Koppla sedan bort den fran
stromkallan.
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TEMPERATURLAS

Enheten har temperaturlasfunktion. For att sla pa den, tryck tva ganger snabbt pa strombrytaren pa/av (1). Hanglasikonen kommer att
dyka upp. For att inaktivera lasfunktionen tryck tva ganger snabbt pa strdmbrytaren pa/av (1).

OBS: Om du kanner att locktangen inte svarar, kontrollera alltid om lasikonen &r pa.

ANDRING AV TEMPERATURSKALAN
Du kan véxla mellan Fahrenheit (°F) och Celsius (°C) skalor. Tryck samtidigt pa temperaturjusteringsknapparna + och - (2). Skalan
kommer att &ndras.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Fére rengdring, koppla bort enheten fran strémkéllan och vénta tills den ar sval vid berdring.

2. Rengdr enhetens kropp med en fuktig trasa. Sank aldrig ner enheten i vatten eller andra vatskor.
3. Linda inte strémkabeln runt enheten.

TEKNISKT DATUM

Strémférsdrjning: 220-240V~50/60Hz
Nominell effekt: 60W

Max effekt: 300W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér Iamna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor I1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
B 1r man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZiVANIA
PROSIM, PRECITAJTE SI POZORNE A USCHOVAJTE SI BUDUCE REFERENCIE
Pokial sa zariadenie pouziva na komeréné ucely, zarutné podmienky su odliSné.

1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a vzdy dodrZujte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. Zariadenie je ur€ené len na pouZzitie v domacnosti. NepouZivajte vyrobok na Ziadny
ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Prislusné napatie je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpe¢nostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.

4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo ludia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti vykonavaju pod dohladom.

6. Ked vyrobok pouzijete, vZdy jemne vytiahnite zastrcku zo zasuvky a drzte zasuvku
rukou. Nikdy netahajte za napéjaci kabel !!!

7. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame sine¢né svetlo alebo
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dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach (kipelne, chatky).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je poskodeny napéjaci kabel,
vyrobok by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, ktoré bude vymeneng,
aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak vam spadol
alebo je poSkodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne.

10. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie za ucelom opravy vzdy obréatte na
profesionalne servisné miesto. VSetky opravy mézu vykonavat len servisni pracovnici.
Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze pouzivatelovi spésobit nebezpecéné
situacie.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.

12. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

13. Aby sa zaistila dodatona ochrana, odporuca sa do vykonového obvodu nainstalovat
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom maximélne 30 mA.
V tejto zalezitosti sa obratte na profesionalneho elektrikara.

14. Ak zariadenie po pouziti pouzivate v kupelni, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

15. Nenechaijte zariadenie namocit. Ak zariadenie spadne do vody, ihned vytiahnite
sietovu zastrcku zo zasuvky. Ak je zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred
dal§im pouZitim nechajte zariadenie skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

16. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

17. Zariadenie musi byt vypnuté po kazdom pouZiti. @
18. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je zapojené do zasuvky.

19. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Na pouzivanie zariadeni detmi musia
dohliadat dospeli.

20. Napajaci kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by byt
umiestneny v blizkosti inych zdrojov tepla.

21. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia.

22. Zariadenie nepouZzivajte vo vani.

23. Neodstranujte prach ani cudzie telesa z vnutra zariadenia ostrymi predmetmi.

24. Nepouzivajte vonku, alebo tam, kde sa pouzivaju aerosdly alebo kde sa podava
kyslik.

25. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by dojst k nahromadeniu tepla v jeho vnatri a k
poskodeniu alebo poZiaru.

26. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich poCas pouzivania
zariadenia.

27. Zariadenie nepouzivajte u fudi, ktori spia.

28. PoCas prevadzky neumiestriujte zariadenie na mokry povrch alebo na povrch citlivy

na teplo a vysoké teploty.
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29. Po pouziti jednotku vypnite a odpojte zo zasuvky. Pred uloZzenim pockajte, kym
zariadenie nevychladne.

30. Vykurovacie telesa dosahuju poCas prevadzky vysoke teploty. Nedotykajte sa
horucich Casti zariadenia holymi rukami a nedovolte, aby sa dostali do kontaktu s
pokozkou hlavy, pretoZe by to mohlo spdsobit’ popaleniny.

31. Zariadenie nie je urené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

POPIS ZARIADENIA

1. Vypinaé¢ 2. Nastavenie teploty +/- (100 °C ... 180 ° C ... 210 ° C)
3. Zobrazenie teploty 4. Hlaven s keramickym povlakom

5. Svorka 6. Paka

7. Postavte sa 8. Cool tip

POUZIVANIE ZARIADENIA

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri natd&ani viasov pouzivajte pristroj na umyté, vycesané a suché viasy. Aby ste predisli
poSkodeniu vlasov, uistite sa, Ze pouZivate spravne nastavenie teploty pre vas typ vlasov.

1. Pred spustenim by mal byt napajaci kabel Uplne rozvinuty.

2. Zasuite zastr€ku do elektrickej zasuvky. LCD displej teploty sa zapne a zobrazi sa znak ,OFF*.

3. Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (1), kym kulma neukéZze ,180°C* a nezacne sa zahrievat na tlto hodnotu.

4. Nastavte teplotu pomocou tlacidiel nastavenia teploty +/- (2). Pocas zahrievania zacne LCD displej teploty (3) blikat, kym sa
nedosiahne pozadovana teplota. Displej prestane blikat, ked je kulma pripravena na pouzitie.

5. Zacnite s oddelenim pramenia viasov.

6. Otvorte svorku (5) pomocou paky (6). Umiestnite prameri viasov tak, aby konce vlasov mierne vyénievali za svorku. Zatvorte
svorku (5).

7. Natocte pramen vlasov okolo kulmy, zacnite od konCekov viasov a prejdite blizSie k hlave.

UPOZORNENIE: Nedotykajte sa pokozky hlavy kulmou — mdze to spdsobit popaleniny.

8. Pre efekt silnej kucery nechajte prameri viasov navinuty okolo kulmy +/- 10 sekiind alebo kratSiu dobu pre lahké kucery alebo
zvinené vlasy.

9. Po pouziti stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (1), kym sa zariadenie nevypne so znakom OFF. Potom ho odpojte od zdroja
napéajania.

TEMPERATURE LOCK

Zariadenie ma funkciu uzamknutia teploty. Ak ho chcete zapnut, dvakrat rychlo stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (1). Zobrazi sa ikona
visiaceho zdmku. Ak chcete vypnut funkciu uzamknutia, dvakrat rychlo stlacte tlagidlo zapnutia/vypnutia (1).

POZNAMKA: Ak méte pocit, e kulma nereaguije, vzdy skontrolujte, &i svieti ikona zamku.

ZMENATEPLOTY STUPNICE
Mdzete prepinat medzi stupnicami Fahrenheita (°F) a Celzia (°C). Stlacte naraz tladidla na nastavenie teploty + a - (2). Mierka sa
zmeni.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim odpojte zariadenie od zdroja napajania a pockajte, kym na dotyk nevychladne.

2. Ocistite telo pristroja vihkou handrickou. Nikdy neponarajte zariadenie do vody alebo inych tekutin.
3. Neovijajte napajaci kabel okolo zariadenia.

TECHNICKY DATUM
Napéjanie: 220-240V~50/60Hz
Nominalny vykon: 60W
Maximalny vykon: 300W

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisludny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
odovzdaite ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il prodotto
per scopi non compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non
conoscono il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.
6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!
7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide (bagni, cabine).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di
assistenza professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente.
10. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse
elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato in un centro di assistenza
professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza. La riparazione eseguita in modo errato pud causare
situazioni pericolose per l'utente.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
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scollegare I'alimentazione.

13.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

14. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa di
corrente, poiché la vicinanza all'acqua presenta dei rischi, anche se il dispositivo &
spento.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere
immediatamente la spina di alimentazione dalla presa di corrente. Se il dispositivo €
alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare I'apparecchio da un elettricista
qualificato prima di riutilizzarlo.

16. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate. %}

17. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo. %’

18. Non lasciare il dispositivo incustodito quando e collegato.

19. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte
dei bambini deve essere supervisionato da adulti.

20. Il cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo e non deve
essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.

21. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.

22. Non utilizzare I'apparecchio nella vasca da bagno.

23. Non rimuovere polvere o corpi estranei dallinterno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti.

24. Non utilizzare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
0ssigeno.

25. Non coprire I'apparecchio, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

26. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante
['utilizzo del dispositivo.

27. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

28. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su una superficie bagnata o
sensibile al calore e alle alte temperature.

29. Dopo l'uso, spegnere e scollegare l'unita. Attendere che il dispositivo si raffreddi
prima di riporlo.

30. Gli elementi riscaldanti raggiungono temperature elevate durante il funzionamento.
Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude e non permettere che venga a
contatto con il cuoio capelluto, poiché cio potrebbe causare ustioni.

31. Il dispositivo non e concepito per essere utilizzato con timer esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Pulsante di accensione/spegnimento 2. Regolazione della temperatura +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Visualizzazione della temperatura 4. Canna rivestita in ceramica
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5. Morsetto 6. Leva
7. Stand 8. Fantastico consiglio

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nell'arricciatura dei capelli, utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti. Per evitare
danni ai capelli, assicurati di utilizzare Iimpostazione di temperatura corretta per il tuo tipo di capelli.

1. Prima di iniziare, il cavo di alimentazione deve essere completamente srotolato.

2. Inserire la spina nella presa di corrente. Il display LCD della temperatura si accendera e mostrera il segno "OFF".

3. Premere il pulsante di accensione/spegnimento (1) finché I'arricciacapelli non mostra "180°C" e inizia a riscaldarsi fino a questo
valore.

4. Regolare la temperatura utilizzando i pulsanti di regolazione della temperatura +/- (2). Durante il tempo di riscaldamento, il display
LCD della temperatura (3) iniziera a lampeggiare fino al raggiungimento della temperatura desiderata. Il display smettera di
lampeggiare quando il ferro arricciacapelli & pronto per l'uso.

5. Inizia separando una ciocca di capelli.

6. Aprire la fascetta (5) utilizzando la leva (6). Posizionare la ciocca di capelli in modo che le estremita dei capelli sporgano
leggermente oltre il morsetto. Chiudere la fascetta (5).

7. Awvolgi la ciocca di capelli attorno all'arricciacapelli, partendo dalla punta dei capelli e avvicinandoti alla testa.

ATTENZIONE: evitare di toccare la pelle della testa con il ferro arricciacapelli: cid potrebbe causare ustioni.

8. Per un effetto arricciacapelli intenso, mantenere la ciocca di capelli avvolta attorno all'arricciacapelli per +/- 10 secondi o per un
tempo piu breve per ricci leggeri o capelli ondulati.

9. Dopo l'uso, premere il pulsante di accensione/spegnimento (1) finché il dispositivo non si spegne mostrando il segno OFF. Quindi
scollegarlo dalla fonte di alimentazione.

BLOCCO DELLA TEMPERATURA

Il dispositivo ha la funzione di blocco della temperatura. Per accenderlo, premere due volte rapidamente il pulsante di
accensione/spegnimento (1). Apparira l'icona del lucchetto. Per disabilitare la funzione di blocco, premere rapidamente due volte il
pulsante di accensione/spegnimento (1).

NOTA: se ritieni che il ferro arricciacapelli non risponda, controlla sempre se l'icona del lucchetto € accesa.

MODIFICA DELLA SCALA DI TEMPERATURA
E possibile passare dalla scala Fahrenheit (°F) a quella Celsius (°C). Premere contemporaneamente i pulsanti di regolazione della
temperatura + e - (2). La scala cambiera.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e attendere che sia freddo al tatto.
2. Pulire il corpo del dispositivo con un panno umido. Non immergere mai il dispositivo in acqua o altri liquidi.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al dispositivo.

DATATECNICA
Alimentazione:220-240V~50/60Hz
Potenza nominale: 60W

Potenza massima: 300W

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
s  CONtiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

CUTYPHOCHW YCIOBW BAXHA YIYTCTBA O CUTYPHOCTW KOPULREHA
MOJIMMO BAC MNAXIbUBO MNMPOYNTAJTE N HYBAJTE 3A BYLAYRY PEGEPEHLY
[‘apaHTHW YCrOBW Cy PasnUuMTK ako ce ypehaj KopucTn y KomepLinjarHe cepxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrL1MBO NPoYNTajTE W YBEK CE NpuApXKasajTe cnegehnx
ynyTtcTaga. [pon3sofjay Huje o4roBopaH 3a 610 Kakey LUTETY HacTany ycnea
anoynotpebe.

2. Anapart je HamerbeH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute npousBsog y CpXe Koje
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HUCY KOMNaTUOUITHE Ca HEroBOM NPUMEHOM.

3. Mpumjersnam HanoH je 220-240B, ~ 50/60X3. 13 curypHocHUX pasnora Huje

NPUKNagHO NoBe3nBatbe BULle ypehaja y jeaHy yTUaHuLY.

4. bygnTte onpesHu npu ynotpebu y 6nmanHu gele. He go3sonute geuu ga ce urpajy ca

npou3sogoM. He go3sonute aeum unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucre

6e3 Haa3opa.

5. YITO30PEHKE: Oaj ypehaj mory fa kopucte Aeua crapuja og 8 roauHa 1 ocobe ca

CMaH-EHUM PU3NYKAM, CEH3OPHUM WU MEHTAMHUM CocobHOCTUMA, 1 ocobe 6e3

NCKyCTBa UNK 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY

6esbegHocT, unm ako cy ynyhenn y 6esbegty ynotpeby ypehaja n cBeCHM Cy 0nacHOCTH

noBe3aHux ca kerosum pagom. [leua ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem. Yuwwhere un

oopxaBate ypehaja He Bu Tpebano aa n3Boge Aeua, 0CUM ako cy cTapuja o 8 roguHa

1 @Ko Cce Te aKTMBHOCTW 13BOZE MOf HaA30POM.

6. HakoH wTo 3aBpLumte ca ynotpebom npon3Boaa, yBeK MajTe Ha yMy [a NaxrbuBo

W3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULE Apxehn yTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a

Hanajare !!!

7. Hukaga HemojTe cTaBrbaTit Kabn 3a Hanajake, yTukad unu Leo ypehaj y Bogy. Hukaga

He 1anaxmuTe npon3Bos aTMOCKHEPCKIM YCMOBKUMA, Kao LUTO j& AUPEKTHO CyHYEBO

CBETIO, KWLa UTA. Hukazga He KopucTuTe NPOM3BOZ Y BNaXHWM yCroBuMma (Kynatuna,

kyhe y kabuhn).

8. lNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare

owTeheH, npon3sog bu Tpebarno oKpeHyTH Ha MeCTO NPOECUOHAITHOT CepBMCa Kako bu

ce usberne onacHe cutyauuje.

9. Hukapa HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOA ca owTeNeHM kabnom 3a Hanajare UK ako je

nao Unu owTeReH Ha HekW ApYr HAYUH UMK aKo He pagu UCPaBHo.

10. He nokywuaBajTe camu nonpaeuTh HeUcnpaBsHW NPOU3BOZ jep TO MOXe JOBECTU [0

cTpyjHor yaapa. Owrehenu ypefaj yBek OKpeHUTE Ha MECTO NPOHECUOHANHOT CepBuca

kako 6ucte ra nonpasunu. CBe nonpaeke MOry U3BECTU CaMO CEPBUCHU CTPYYHsaLIN.

[Monpaska Koja je HenpaBWUIHO U3BEAEHa MOXe M3a3BaTi OnacHe cutyaumje 3a

KOPUCHMKA.

11. Hnkapa He kopucTUTe Npon3BoA y 6nn3nHM 3anarbueKx Matepuja.

12. Hnkaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak

W kaga je ynotpeba Ha KpaTKo NpeknHyTa, UCKIbYUUTE je 13 Mpexe, UCKIbyunTe

Hanajame.

13. la bu ce 0be3beauna fogaTHa 3allTiTa, npenopyyyje ce y CTPYjHM Kpyr

WHcTanupaty ypehaj 3a 3awTuty og cTpyjHor yaapa (PL), ca HOMUHATHOM CTPYjOoM He

Behom og 30 MA. o 0BOM NuTaky KOHTaKTUpajTe NPOMECUOHANHOr eNekTpuyapa.

14. Ako ypefaj kopucTute y KynaTtuny HakoH ynotpebe, U3ByLuTe yTUKaY U3 yTUYHULE,

jep 6m3vHa Boge npeacTaBiba Uik, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyYeH.

15. He nossonute fa ce ypehaj cmoumn. Ako ypehaj nagHe y Bogy, oamax ussyuure

yTUKaY 13 yTuaHuLe. Ao je ypehaj nof HanoHoM, HeMojTe cTaBrbaTt pyke y Bogy. pe
61



NoHoBHe ynoTpebe ypeRaj Heka NpoBepu KBanNUMKOBaHW enexkTpuyap.

16. He goampyjTe ypehaj MokpuMm pykama.

17. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4YMTU HaKoH CBake ynoTpebe. @
18. He octaBrbajTe ypehaj 6e3 Hag3opa kaaa je YKibyueH.

19. Opxute ypehaj BaH fomallaja fele. Kopuwhere ypehaja og cTpaHe gele mopa
BuTv nog Haa30pOM OAPACTINX.

20. Kabn 3a Hanajake He CMe JoavpvBaTKh Bpene aenose ypehaja v He cme ce
HanasuTth y 6113nHK gpyrux 13sopa TonmoTe.

21. He omoTaBajTe enekTpuyHu kabn oko ypehaja.

22. He xopwuctute ypehaj y kaawm.

23. He yknatbajTe npaluuHy Unu cTpaHa Tefia u3 yHyTpaLwr0CTH ypehaja owTpum
npeameTuma.

24. He kopucTuTE Ha OTBOPEHOM WNW IAe Ce KOPUCTE aepoconu Unu rae ce npuMmetbyje
KMCEOHMK.

25. He nokpuBajte anapart jep 61 TO MOro y3poKoBaT akymynawujy TOMVHE Y HeroBoj
YHYTPaLUHOCTL W Y3pOKOBATM OWTEReHe 1v noxap.

26. llakoBK 3a KOCy cafipe 3anarbmee matepujane. He npumetsyjTe Ux LOK KOPUCTUTE
ypenaj.

27. He kopuctute ypehaj 3a ocobe Koje cnasajy.

28. Tokom pafia He cTaBrbajTe ypehaj Ha MOKpY NOBPLLUMHY UM Ha NOBPLLKMHY OCETIbUBY
Ha TOMIOTY M BUCOKE Temnepartype.

29. HakoH ynoTpebe nckrbyuute ypehaj n n3syuute ytukad n3 ytnynuue. Cavekajte ga
ce ypehaj oxnaau npe cknaguLLTera.

30. 'pejHn enemeHTH TOKOM paja [OCTUXY BUCOKe TemnepaType. He noaupyjte Bpyhe
[enose ypefjaja ronum pykama 1 He [o3sonuTe fa gofe y JoAvp ca Bnacuiitem, jep 1o
MOXe 13a3BaTh ONeKOTUHE.

31. Ypehaj Huje npegsuheH 3a pag ca CnosbHAM TajMepyuMa unu nocebHMM CUCTeMoM
[arbMHCKOr ynpasrbatba.

OnnC YPERAJA

1. lyrme 3a yKIbyumBar-e/MCKIbyumBate 2. MopeLwaare Temnepatype +- (100 ° L ... 180 ° Ll ... 210 ° L)
3. MNpukas Temneparype 4. LleB 06roxeHa kepamukom

5. CTesarka 6. Monyra

7. CraHg 8. XnagaH Bpx

KOPULIREHE YPEHAJA

[a Bucre nocTurnm Hajborbe peayntate y yBujarby koce, KopucTute ypefjaj Ha onpaHoj, YeLLrbaHoj 1 cyBoj kocu. [la bucte cnpeunnu
owrehere koce, 06aBe3HO kKopucTUTe ofroBapajyhy TemnepaTypy 3a BaLll TUM KOCe.

1. Mpe nokpeTatba kabn 3a Hanajake Tpeba fa byne NOTNYHO OAMOTaH.

2. YTakHuTe yTukad y ytuiaHudy. NLA aucnnej Temnepatype he ce ykrbyuntu u npukasatu 3Hak MICKIbYYEHO".

3. MpuTucHuTe ayrme 3a ykrbyunBare/vckibyumnBatbe (1) cBe 4ok nerna 3a yBujare He nokaxe ,180°Ll"  He noyHe Aa ce 3arpesa Ao
0BE BpeaHoCTU.

4. Mopecute Temnepatypy nomohy Ayrmaam 3a nofelLasatse Temnepartype +- (2). Tokom BpemeHa 3arpesata, JIL ancnnej
Temnepartype (3) he noyeTn ga Tpenepy cBe JOK Ce He JOCTUrHe XerbeHa Temnepatypa. ExkpaH he npectat ga Tpenepu kaga nerna
3a kocy bypae cnpemHa 3a ynotpeby.

5. MoynuTe ca oABajatbeM NpameHa Koce.

6. OtBOpUTE CTe3arbky (5) nomohy nonyre (6). MocTaBuTe NpameH Koce Tako Aa KpajeBu Koce Marno BUPE 13BaH CTe3arbke.
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3atBOpuTeE CTE3arbky (5).

7. HamotajTe npameH koce oko LwTanvha 3a yBujabe, no4esLUM o4 BploBa Koce v npubnvkasajyin ce rasu.

OMPES: /36eraBajTe oanpuBatbe KoXe rnaBe Nerniom 3a Kocy — To MOXe M3a3BaTil ONekoTUHE.

8. 3a edpekart jake KOBpLIaBe, APXMUTE NPaMeH Koce HamMoTaH oko WTanuha 3a yBujakbe y Tpajarby of +/- 10 cekyHan unu kpahe 3a
naraHe KoBpLie Ui yBujeHy Kocy.

9. HakoH ynotpebe, npuTicHUTE AyrMe 3a yKIbyunBare/MckibyunBarse (1) fok ce ypehaj He nckmbyyn ca snakom OP®. 3atum ra
MCKIbYYMUTE M3 M3BOPA Hanajatba.

TEMMNEPATYPE JTIOLIK

Ypehaj nma yHkumjy 3akrbyyaBara Temnepatype. [la 6ucte ra ykrbyuunu, nputucHuTe asanyT 6p30 ayrme 3a
yKIbyunBarse/ckrbyumBarbe (1). MkoHa kaTaHua he ce nojasuti. [la 6ucte oHemoryhunu chyHKUMjy 3akrbyyaBarba, ABanyT 6p3o
NPUTMCHUTE yrMe 3a YKrbyunBare/McKrbymrBarse (1).

HAMOMEHA: Ako oceharte fa nerna 3a kocy He pearyje, yBek NpoBEpUTE [a vt je MKOHA 3akiby4aBatba yKrbyyeHa.

NPOMEHA CKANE TEMNEPATYPE
MoxeTe fia MetbaTe ckane ®apeHlajta (°®) u Lienaujyca (°Ll). MpuTncHuTe ncToBpeMeHo TacTepe 3a nofellaBakbe Temnepatype + 1
- (2). Cxana he ce npomeHUTM.

UYNLWREHE 1 OOPXABAHE

1. Mpe unwhersa, uckbyunte ypehaj n3 n3sopa Hanajara 1 cavekajte Aa ce olnagn Ha Aoanp.

2. Ounctute kyhuwwTe ypehaja BnaxHom kpnom. Hikaza He yparsajte ypehaj y Bogy unu apyre TeYHOCTM.
3. He HamoTajTe kabn 3a Hanajate oko ypehaja.

TEIHWYKM DATYM
Hanajarbe: 220-240B~50/6003
HaausHa cHara: 60B
MakcumanHa cHara: 300B

oproeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXeE YTULATU Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajefHuuky kopny 3a

E 3a 3alTUTY XNBOTHE CpEAMHE: MOSIMMO Bac Aa OJZlBOjMTe KapTOHCKe KyTVIje W nnacTu4yHe Kece 1 04noxuTe uxy
EEEN oTnartke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUG SIKKERHED
LAS VEDLIGEHOLDELSE OG HOLD TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid falge falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af misbrug.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke produktet til noget formal,
der ikke er kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke barn
eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5.ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden hvis de blev
instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
betjening. Barn ma ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden
ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under
opsyn.
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6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stremkablet !!!
7.Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold (badeveerelser, hytter).

8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

10. Prav ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Vend
altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udfgres af servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget
forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

11.Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes
i en kort periode, skal du slukke for den fra netveerket, traekke stikket ud.

13.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere fejlstremsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en fejlstrem pa hgjst 30 mA. Kontakt en professionel elektriker i
denne sag.

14. Hvis du bruger enheden pa badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da der er risiko for vand i neerheden, selvom enheden er slukket.

15. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stikket
ud af stikkontakten. Hvis enheden er strgmforsynet, ma du ikke laegge heaender i vandet.
Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, far du bruger den igen.

16. Rar ikke ved enheden med vade haender. @
17. Enheden skal slukkes efter hver brug.

18. Efterlad ikke enheden uden opsyn, nar den er tilsluttet.

19. Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Barns brug af enhederne skal vaere under
opsyn af voksne.

20. Netledningen ma ikke bergre varme dele pa enheden og ber ikke veere placeret i
neerheden af andre varmekilder.

21. Vikl ikke elektrisk kabel omkring enheden.

22. Brug ikke apparatet i badet.

23. Fjern ikke stav eller fremmedlegemer inde fra enheden ved hjeelp af skarpe
genstande.

24. Brug ikke udendars eller hvor der bruges aerosoler, eller hvor der administreres ilt.
25. Dzek ikke apparatet til, det kan forarsage ophobning af varme i dets indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

26. Harspray indeholder brandfarlige materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger

enheden.
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27. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

28. Under drift ma apparatet ikke placeres pa en vad overflade eller pa en overflade, der
er falsom over for varme og hgje temperaturer.

29. Efter brug skal du slukke og tage enheden ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden
er afkelet, far du opbevarer den.

30. Varmeelementerne nar hgje temperaturer under drift. Rer ikke ved varme dele af
enheden med bare haender, og lad den ikke komme i kontakt med hovedbunden, da
dette kan forarsage forbraendinger.

31. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Teend/sluk -knap 2. Temperaturjustering +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. Temperaturvisning 4. Keramisk belagt tande

5. Klem 6. Handtag

7.5t 8. Fedt tip

BRUG AF ENHEDEN

For at opna de bedste resultater ved krglning af har, brug en enhed pé vasket, barstet og tert har. For at forhindre harskader skal du
serge for at bruge den korrekte temperaturindstilling til din hartype.

1. For start skal stramkablet rulles helt ud.

2. Seet stikket i stikkontakten. LCD-temperaturdisplayet teendes og viser "OFF"-tegnet.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (1), indtil krellejernet viser "180°C" og begynder at varme op til denne veerdi.

4. Juster temperaturen med temperaturjusteringsknapperne +/- (2). Under opvarmningstiden vil LCD-temperaturdisplayet (3)
begynde at blinke, indtil den enskede temperatur er naet. Displayet holder op med at blinke, nar krgllejernet er klar il brug.

5. Start med at adskille et harstra.

6. Abn klemmen (5) ved hjeelp af handtaget (6). Placer harstraet, s& harspidserne stikker lidt ud over klemmen. Luk klemmen (5).
7. Vikl harstraet rundt om krallejernsstaven, start ved harspidserne og bevaeg dig teettere pa hovedet.

FORSIGTIG: Undga at rere hovedhuden med krallejernet - dette kan forarsage forbreendinger.

8. For kraftig krolleeffekt, hold harstraet viklet rundt om krellejernsstaven i +/- 10 sekunder eller i kortere tid for lette kroller eller
krollet har.

9. Efter brug skal du trykke pa teend/sluk-knappen (1), indtil enheden slukker og viser OFF-tegnet. Treek derefter stikket ud af
stramkilden.

TEMPERATURLAS

Enheden har temperaturlasfunktion. For at teende den skal du trykke to gange hurtigt pa teend/sluk-knappen (1). Heengelasikonet
vises. For at deaktivere lasefunktionen skal du trykke to gange hurtigt pa teend/sluk-knappen (1).

BEM/ERK: Hvis du faler, at krollejernet ikke reagerer, skal du altid kontrollere, om laseikonet er teendt.

/ENDRING AF TEMPERATURSKALAEN
Du kan skifte mellem Fahrenheit (°F) og Celsius (°C) skalaer. Tryk pa en gang temperaturjusteringsknapperne + og - (2). Skalaen vil
endre sig.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Far rengering skal du tage enheden ud af stremkilden og vente, indtil den er kelig at rere ved.
2. Renger enhedens krop med en fugtig klud. Nedseenk aldrig enheden i vand eller andre veesker.
3. Vikle ikke stromkablet rundt om enheden.

TEKNISK DATO

Strgmforsyning: 220-240V~50/60Hz
Nominel effekt: 60W

Maks effekt: 300W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3IMEKMN BAXITUBI BKA3IBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA BAXITUBO
MPOYUTAUTE YBAXHO | 3BEPEXITb A1 MAMBYTHBOI IOBIAKNA
['apaHTilHi yMOBW BiApPI3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX
Linsx.
1.Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaBEeEHNX HUXYe BKasiBOK. BUpoOHWMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab -siki
MOLLKOMKEHHS BHACTIZOK Byab -AKOr0 HENPaBMBHOTO BUKOPUCTAHHS.
2. MNpunag npusHaveHni TiNbk1 41 AOMALLHBOrO BUKOpUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE
BUPI6 y Byab -AKUX LiNSX, HECYMICHWX 3 MOrO 3aCTOCYBaHHSM.
3. Jonyctma Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku HegoLiNbHO
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. byabTe 06epexHi Npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMU. He 103BONANTE AiTAM rpati 3 BUpo6OM.
He po3sonsite aitam abo ntoasm, Ski He 3Hat0Tb NPUCTPOLD, KOPUCTYBATUCS HUM 6e3
Harnsgy.
5. MONEPEKEHHA: Lleit npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLUe 8 pokiB
Ta 0c0BaMM 3i 3HUKEHUMM (DI3UYHUMU, CEHCOPHUMI B0 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTAMM,
abo ocobamm 6e3 4ocBiay Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NMLLE Nig HAarnsAoM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLLO BOHM OTpUManu BKa3iBkK o4O 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOLO Ta YCBIAOMMIOITL Hebeaneku, NoB's3aHi 3 MOro ekcnnyaTayieto.
[itn He noBuHHI rpath 3 NpucTpoeM. OumLLeHHs Ta 06CnyroByBaHHS NpUnagy He NOBMHHI
NPOBOAMTM AiTH, SIKLLO BOHW HE AOCATNM 8 -piYHOro BiKY i Lii 3axo4u NpoBOAATLCA Nig
Harnsgom.
6.Micns Toro, 5K BM 3aKiHUMTE KOpUCTYBaTUCS BUPOOOM, 3aBXamM nam’sTainTe npo Te, wob
00epeXHO BUMHATI BUAKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUN PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTh 3a
kabenb xuBneHHs !!!
7. Hikonu He knagitb y Boay kabenb XUBNEHHS, BUNKY abo Becb NpucTpii. Hikonu He
nipaasaiiTe Bupi6 aTMOCHEPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITO, AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPID Y BOMOrMX YMOBAX (BaHHi KiMHaTK, ByANHOYKK).
8. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabernto XuBNeHHs. AKLO Kabenb XUBNEHHS
MOLUKOMKEHNNA, BUPIO Cig NOBEpHYTH A0 MicLs NPOdeCiiHOro 06CyroByBaHHS Ans
3aMiHu, Wob YHUKHYTU Hebe3neyHnx cuTyaLlin.
9. Hikonun He BUKOpPUCTOBYTE BUPIO i3 NOLIKOZKEHUM KabeneM XuUBMeHHS, oro
NagiHHAM abo NOLLKOAKEeHHAM Byab -SKUM iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLkoe
HaNeXHUM YYHOM.
10. He HamaranTtecb CamOCTIHO BiAPEMOHTYBaTH AeEKTHWIA BUPIB, OCKINbKM Lie MOXe
MPU3BECTU 0 YPKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXaun NoBepTanTe NOLKOMKEHUIA
NPUCTPIN y MicLie NpodeciiHoro 0benyroByBaHHs, W06 BiApeMOHTYBaTH iforo. Bei
PEMOHTHi pO60TU MOXYTb BUKOHYBATH TifbKW (haxiBLi CepBiCHOMO LieHTpy. HenpasunbHoO
3p0oBreHNi PEMOHT MOXe CrIPUYMHUTY HebesneyHi cuTyauii Ans kopucTyBava.
11. Hikonmn He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT NOBAN3Y FOPHOYNX PEYOBMH.
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12. Hikonu He 3anuwanTe Bupi6 NigkntoyeHUM SO mKepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb SIKLLO KOPUCTYBaHHS NepepuBaETLCS Ha KOPOTKMIA Yac, BUMKHITL MOro 3 Mepexi Ta
BIAKMIOYITb XXMBMNEHHS.

13. [ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCSA BCTAHOBUTM B NAHLtOr
XMBINEHHS NpuUCTpin 3axucty Big cTpymy (Y30) 3 HOMIHaNbHUM CTPYMOM 3aMMLLKOBOrO
cTpymy He 6Ginblue 30 MA. 3 LbOro NUTaHHS 3BEPHITLCS A0 NPOMECINHOM eneKkTpuKa.

14. AKLO BM KOPUCTYETECH MPUCTPOEM Y BaHHIN KiMHATI NiCNs BUKOPUCTAHHS, BUAMITb
BMIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM B13bKICTb BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb SKLLO NPUCTPIN
BUMKHEHO.

15. He fonyckante HaMOKaHHS MPUCTPOI0. AKLLO NPUCTpI NOTpannse y Bogy, HeranHo
BUIMITb BUIKY 3 PO3ETKM. SAKLLO NPUCTPIi XXMBUTBCS, HE KNadiTb PyKK y Bogy. MepLu Hix
3HOBY BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIiA, NepeBipTe Moro keanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

16. He TopkanTecs NpucTpor MOKPUMM pyKamu.

17. Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS NPUCTPIN CAif BUMUKATH.
18. He 3anuwanTe npuctpin 6e3 Harnsay, Konw BiH NigKMYEHNA 4O MEPEXI.

19. 3bepiraiiTe NPUCTPIN Y HEAOCTYMHOMY Ans AiTen micLi. BukopucTanHs npunagis
AiTbMM MOBUHHO KOHTPOSTOBATUCS AOPOCITUMM.

20. LLHyp XMBIEHHSA HE MOBUHEH TOPKATUCS rapsvmx YacTUH NPUCTPOIO Ta He
pO3TaLloByBaTUCA NOBAK3Y IHLWKUX DKepen Tensa.

21. He obmoTyiTe enekTpuyHuiA kabenb HaBKOMO MPUCTPOLO.

22. He BMKOPUCTOBYWTE NpUNag y BaHHi.

23. He BugansitTe nun abo CTOPOHHI Tina 3cepeanHn NpUCTPOLO roCTPUMI NpegMeTamy.
24. He BMKOPWCTOBYMTE Ha BiAKPUTOMY NOBITPi ab0 Tam, Ae BUKOPUCTOBYHOTLCA
aepo3oni, abo Tam, ae NoAaeTbCS KUCEHb.

25. He 3akpuBaitTe npunag, Le MOXe CMPUYMHUTI HAKOMUYEHHS Tenna BCepeamHi 1oro,
a TaKoX NOLUKOKEHHS abo NOXexy.

26. Jlakv ans Bonoccs MiCTATL NerkosammMucTi Matepianu. He 3actocoByuTe ix nig vac
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

27. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN AN5 NIOAEN, SKi CnNsThb.

28. IMig yac poboTn He CTaBTE NPUCTPIN Ha BOMOTY NOBEPXHIO ab0 Ha NOBEPXHIO, YyTIMNBY
[0 Tenna Ta BUCOKWX TemnepaTyp.

29. lNicns BUKOPUCTaHHSA BUMKHITL Ta Bif'eqHainTe NpUCTpii Big Mepexi. 3avekanTe, NoK1
MPUCTPI OXONOHe, NepLu Hix 36epiraTy.

30. HarpiBanbHi enemeHT nig Yac poboTn JocaratoTb BUCOKUX TemnepaTyp. He
TOPKaWTECS rapsvmx YaCTUH NPUCTPOI FOSIMMM PyKaMK i He [OMyCKanTe MOro KOHTAKTY 3i
LLKIPOIO rOS10BU, OCKISTbKY Lie MOXe NpU3BeCTy L0 OniKiB.

31. MpucTpiit He Npu3Ha4YeHUn AN poBOTH i3 30BHILLHIMM TaimMepamm abo OKPEMOIO
CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

OnnC NPUCTPOIO

1. KHomka yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! 2. PerynioBaHHsi Temnepartypu +/- (100°C ... 180°C ... 210°C)
3. IHoukaLis TemnepaTypy 4. Boyka 3 KepaMiyH1M MOKPUTTAM

5. 3atuck 6. Baxinb
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7.CteHp 8. MpoXonoaHNA HaKOHEYHNK

BMKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

[Inst [OCArHEHHS HaNKpaLLWX pesynbTaTiB Y 3aBYBLY BONOCCS BUKOPUCTOBYITE NpUnad Ha BUMUTE, po3decaHe Ta cyxe Bonoccs. LLjob
3anobirTvt NOLKOMKEHHIO BOMOCCS, NEepeKoHaiTecs, LU0 BCTaHOBMNEHa NpaBuibHa TemnepaTypa Ans BaLoro TUMy BOMOCCS.

1. Mepen 3anyckoM LUHYP XWUBMEHHS CMif MOBHICTIO pO3MOTATH.

2. Bcrasre BUnKy B poseTky. PK-aucnneit Temnepatypy yBiMKHETBCS Ta nokaxe 3Hak «BMK.».

3. HatuckaiiTe kHomKy xuBneHHs (1), noku nnoiika He nokaxe «180°C» i He NOYHE HarpiBaTUCS A0 LibOrO 3HAYEHHS.

4. BigperyntoiiTe TemnepaTypy 3a AOMOMOTOK KHOMOK perysnoBaHHs Temnepatypy +/- (2). Mig yac HarpisanHs PK-gucnneit
Temnepatypy (3) nouHe bnmumarti, foku He Byae AocarHyTo baxaHoi Temnepatypu. iucnnen npunuHMTL 6nMmaty, konm nnoiika dyae
roToBa A0 BUKOPUCTAHHS.

5. MoyHiTb 3 BigAiNeHHs nacma BOnoccs.

6. BigkpuitTe 3aTuckad (5) 3a sonomoroto Baxens (6). MomicTiTe nacMo Bonoces Tak, 0B KiH4MKi BONOCCS TPOXM BUCTYManu 3a Mexi
3aTucky. 3akpuiiTe 3atuckay (5).

7. HakpyTiTb nacMo BOMOCCS HaBKOMO CTPUXHS NNOAKN, MOUMHAKOHM 3 KIHUMKIB BOMOCCS | HAaBNXaKUNCh A0 roMnoBMy.

YBATA: He TopKainTecs LLKIpY ronoBy MIONKOK — Lie MOXe NpU3BECTH A0 OMiKiB.

8. LLlo6 oTpumaTit echekT rycTux NOKOHIB, TpUMaliTe MacMo BOSIOCCS HaKPYYEHNM Ha CTPYKeHb Noikv npoTsrom +/- 10 cekyra abo Ha
KOpOTLLWIA Yac Ans nerkvx NoKoHiB abo roppoBaHOro Bonoces.

9. Micns BUKOPUCTaHHS HaTWUCKANTE KHOMKY XMBMEHHS (1) yBIMK./BUMK., [LOKW NPUCTPIl He BUMKHETbCS 3i 3HakoMm BUMK. MoTim
Bia'eqHalTe 110ro Bif LKepena XUBMEeHHS.

BNOKYBAHHA TEMMNEPATYPU

Mpunag mae chyHKLito BGnokyBaHHs Temnepatypy. LL|o6 yBiMKHYTY 17010, ABIYi LBMAKO HATUCHITH KHOMKY XuBMNeHHs (1). 3'aBuTbes
3Havok 3amka. LLlob BUMKHYTY chyHKLjit0 BOKyBaHHS, ABIYi LIBWAKO HATUCHITL KHOMKY XMBMEHHS (1).

MPUMITKA. Fkwo By Bia4yBaeTe, L0 NII0ViKa He pearye, 3aBxan NepeBipaiiTe, Y yBIMKHEHO 3HAYOK 3aMKka.

3MIHA TEMMEPATYPHOI LLIKATW
Bu moxete nepemukatucs Mix Lkanoto Papenreiita (°F) i Lienbcis (°C). HaTUCHITH 0fHOYACHO KHOMKW perytoBaHHs TemMnepaTtypy + i
- (2). 3miHnTbCH MacwTab.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. Mepen YnLLEHHaM Bif eaHaNTe NPUCTPIN Bif AKepena XMBNEHHs Ta 3a4ekaiiTe, Noku BiH OXONOHE Ha JOTUK.
2. O4nCTiTb KOPMYC MPUCTPOIO BOMOrO0 TKAHMHOK. Hikonn He 3aHyproiTe MPUCTPIil y BOAY YW iHLLI piavHW.

3. He HamoTyiiTe kabenb XWBMNEHHS HABKOMO NPUCTPOHO.

TEXHIYHA JATA
[hxepeno xusnenns: 220-240 B ~ 50/60 Ny
HomiHanbHa noTyxHicTb: 60W

MakcumanbHa noTyxHictb: 300 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEpeoBHLLA.

Byab nacka, BianaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS

nnacTuky. BignpavboBaHmii NpuCTpii NoBMHEH YTy BignpaBneHuit y BignOBiAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMMULLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHuin npucTpilt noTpibHo
BN 0BEPHYTU Tak, o6 06MeXuTL 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS!. SKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BiBAATV O BiNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKY/

YCNOBWA HA BE3OMACHOCT BAXHU MHCTPYKLIMIA 3A BESOMACHOCT HA
YINOTPEBA, MONA, NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMA3ETE 3A BbELLN
CMNPABKIN

["apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOS3Ba 3a ThbproBCKM
Lenu.

1. Mpeawn ga nsnonssarte NPOLYyKTa, MOMNS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW cnassanTe
CnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHUN OT
HenpasunHa ynotpeba.

2. Ype[bT e npefHas3HayeH camo 3a AoMalliHa ynotpeba. He uanonssante npogykTa 3a
LieNIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOKEHUETO My.

3.MpunoxumoTo Hanpexenue e 220-240V, ~50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He e NOAXOAALLO Aa CBbP3BaTE HAKOMKO YCTPOACTBA KbM eauH
€IeKTPUYECKM KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonaeate B 61m30cT o geua. He
no3BonsBanTe Ha Jelara fa e urpast ¢ npogykrta. He no3sonssaiTe Ha fela uim
X0pa, KOWTO He No3HaBaT YCTPOCTBOTO, fa ro 13nonssat 6e3 Hag3op.
5.NMPEAYNPEXIOEHUE: ToBa ycTponcTBO MOXE [j@ Ce U3nos3Ba OT Jella Ha Bb3pacTt
Hag 8 roguHM M NnLa ¢ HamaneHn U3NYeCKn, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTHY,
unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMO Mog, HabriogeHNeTo Ha NuLe,
OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunmn MHCTpyKTUpaHwW 3a besonacHa
ynoTpeba Ha yCTpOCTBOTO M Ca 3ano3HaTit C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my.
[euarta He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. OYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA
YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOAMHW U Te3n JeNHOCTW ce N3BBbPLUBAT NOA HabnoaeHue.

6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpasainTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT enekTPUYECKUs KOHTAKT, KaTo ObpxuTe
KOHTaKTa C pbKa. Hukora He gbpnanTe 3axpaHBsalyms kaben!!!

7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoZaTa. Hukora He usnarante NpoaykTa Ha aTMOCKEPHM YCNOBMS KaTO AMPEKTHA
CITbHYeBa CBETNMHA UK ObXA U Ap. Hukora He u3nonssanTe npogykTa BbB BriaxHU
ycnosus (6aHu, kabuhn).

8. MNeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHWMETO Ha 3axpaHBaLys kaben. Ako
3axpaHBalyumaT kaben e noBpegeH, NpoayKkTbT TpsibBa fa ce 3aHece B NpodecnoHaneH
CepBuW3 3a NoaMsHa, 3a fa ce U3berHat onacHu CUTyaLuy. %
9. Hukora He u3nonasanTe NPoAyKTa ¢ NoBpeseH 3axpaHBaLy kaben unn ako e
W3nycHaT Unm NoBpPeaeH No ApYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBuUITHO.

10. He ce onuTBanTe camu fja peMoHTUpaTe AeheKTHUA NPOAYKT, 3aL0TO TOBA MOXe
[a [osefe 40 TOKOB yaap. BuHaru obpbluyaiTe NoBpeaeHOTO YCTPOMCTBO B
npodpecroHarneH cepsu3, 3a 4a ro nonpaeute. BCuykm peMoHTU MoraT Aa ce

W3BBLPLUBAT CamMo OT CMELMannCTyh B cepBi3a. PEMOHTBT, KOUTO € M3BBPLLEH
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HenpaBUITHO, MOXE [a NPUYMHK ONacHW CUTyaLum 3a noTpebutens.

11. Hukora He u3nonaeaiTe NpoaykTa B 61M30CT 40 3ananumm BeLLecTsa.

12. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hag3op. [lopyu korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KIMYETE o OT
Mpexarta, n3BageTe Luencerna oT 3axpaHBaHeTo.

13. 3a ga ce ocurypum JOMbIHUTENHA 3alLuMTa, Ce NPenopbyBa 4a ce MHeTanupa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMUHanNeH
ocTaTbyeH ToK He noeeye 0T 30 mA. CebpkeTe ce ¢ NpodhecnoHaneH enekTpOTEXHUK
no TO31 BBMPOC.

14. Ako n3nonsgate yCTpOMCTBOTO B OaHsATa crep ynotpeba, ussagete Lencena ot
KOHTaKTa, Tbi KaTo 6/130CTTa Ha BOAA NpeAcTaBnsBa pUcCK, LOPK ako YCTPONCTBOTO €
W3KITOYEHO.

15. He no3sonsBanTe yCTPOMCTBOTO Aa ce HaMOKpW. AKO YCTPONCTBOTO NagHe BbB
BOAQ, He3abaBHO M3BadeTe Luencena oT KOHTakTa. AKO YCTPOMCTBOTO € 3aXxpaHBaHo, He
nocTaBanTe pbLeTe i BbB Bogata. Heka ycTponcTBoTO 6be NpoBEPEHO OT
KBanMuLmMpaH enekTpoTEXHWK, MPEau 4a ro N3non3eaTe OTHOBO.

16. He jokocBaiTe YCTPOWCTBOTO C MOKPY pbLiE.

17. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce U3KnoyBa crep Bcska ynotpeba.

18. He ocraBsiTe yCTpoicTBOTO 6€3 HAA30p, KOraTo € BKMHYEHO B KOHTAKTA.

19. MNaseTe ycTPONCTBOTO Aarneye OT deua. /3non3saHeTo Ha ycTpoicTBaTa ot dela
TpsibBa Aa ce Habnogasa OT Bb3PACTHY.

20. 3axpaHBawwsT kaben He TpsibBa fa AOKOCBA FOPELLY YacTW Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa Aa ce Hamupa B 6130CT 40 APYrv U3TOYHULM Ha TOMMMHA.

21. He yBuBaiiTe enektpuyeckus kaben okono ycTpomcTaoTo.

22. He n3nonseanTe ypesa BbB BaHaTa.

23. He oTcTpaHsBanTe npax Unm Yyxam Tena oT BbTPELLHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO C
OCTpYW NpeameT.

24. He n3nonagaiiTe Ha OTKPUTO MW KbAETO Ce M3M0M3BaT aepo3osn Unn KbaeTo ce
npunara Kucnopog,.

25. He nokpwBanTe ypega, ToBa MOXe Aia 4OBEAeE A0 HATpynBaHe Ha TONMWHa BbB
BbTPELLUHOCTTa My 1 MOXE Aa MPUYMHI NOBPeAa Uv noxap.

26. JlakoBeTe 3a Koca CbAbpXart 3ananumu matepuany. He rv npunaraite, gokato
n3nosna3eare yCTpOMCTBOTO.

27. He nanonagaiiTe ypesa BbpXy Xopa, KOUTO CrAT.

28. lNo Bpeme Ha paboTa He NocTaBsanTe YCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPA NOBBLPXHOCT UMK
BbPXY MOBBPXHOCT, YyBCTBUTENHA KbM TOMMMHA W BUCOKW TEMMNEepaTypu.

29. Cnep ynotpeba u3knoveTe ypeaa v ro n3Bagerte OT KOHTakTa. /3yakaiiTe
YCTPOWCTBOTO [a W3CTUHE, Npeau fa ro npubepete.

30. HarpeBatenHuTe enemeHT! JOCTUraT BUCOKM TeMnepaTypu no Bpeme Ha paboTa.
He pokocBaiiTe ropeLyuTe YacTy Ha YCTPOUCTBOTO C roNu pbLie W He No3BorsBanTe

KOHTakTa My CbC CKanna, Tbil KaTO TOBa MOXe a NPUYUHN N3rapsHus.
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31. YCTpPOMCTBOTO He e npefHasHa4eHo 3a paboTa ¢ BbHLUHM TalMepu UM oTAeNHa
cucTEMA 33 AUCTaHLUMOHHO YNpaBneHue.

OMMCAHME HA YCTPOMCTBOTO

1. ByToH 3a BKntouBaHe/u3kmnouBaHe 2. PerynupaHe Ha Temnepatyparta +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. incnnei 4. Lies ¢ kepamnyHo nokputne

5. Ckoba 6. lloct

7. Colika 8. XnafieH Bpbx

13MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3a pa nocTurHeTe Hail-gobpu pesynTati Npu KbApeHe Ha koca, 13non3eanTe ypeaa BbpXy U3MKUTa, 34eTkaHa 1 cyxa koca. 3a aa
npefoTBpaTUTE YBPEXAaHe Ha kocaTa, yBepeTe Ce, Ye 13nonasaTe NpaBuiHaTa HacTPOka Ha TeMnepaTypara 3a Baluus TUN Koca.
1. Mpean cTapTupaHe 3axpaHBalLuaT kaben TpsbBa Aa ce passue HaMmbIHO.

2. BknioyeTe wencena B koHTakTa. LCD TemnepaTypHUST AuCnneit Wwe ce BKMoum U Lie nokaxe 3Haka ,M3KITIOYEHO".

3. HatucHete GyToHa 3a BkntouBaHe/msknouBaHe (1), fokato Maluata nokaxe ,180°C* u 3anoyHe Aa 3arpsisa 0 Tasu CTOMHOCT.

4. Perynupaiite Temnepatypata ¢ nomoLyta Ha OyToOHUTE 3a perynupaHe Ha Temnepatypara +/- (2). Mo Bpeme Ha BpeMeTo 3a
sarpsBaHe LCD fucnnedT 3a Temnepatypa (3) Lue 3anoyHe Aa Mura, 0KaTo Ce JOCTUTHE XenaHata Temnepatypa. [ucnnesr e
Ccrpe Aa Mura, Korato matlata € rotosa 3a 13nonasaHe.

5. 3anouHeTe C OTAENsHE Ha Ku4yp Koca.

6. OtBopeTe ckobata (5) ¢ nomoLyTa Ha nocta (6). MocTaBeTe knuypa koca Taka, Ye kpauliaTta Ha KocaTa Aa CTbpyaT NeKo N3BbH
ckobata. 3aTBopeTe ckobara (5).

7. HaBuitTe kuuypa koca 0Kofio mpbykaTa Ha Maluata, kaTo 3anoyHeTe OT BbpXOBeTe Ha kocaTa v ce npubnukuTe KbM rnasata.
BHUMAHWE: U3bsrsaiiTe Aa JOKOCBATE KoxaTa Ha rraBaTa ¢ Mallata — ToBa MOXE Aa MpUYUHN U3rapsiHus.

8. 3a ehekT Ha TexKM KbpuL, APbXTE KU4ypa Koca HaBUT OKOMO MpbyKaTa Ha Maluata 3a +/- 10 cekyHam unu 3a no-kpaTko Bpeme
3a eV KbAPWLM MMM HaKbpEHa Koca.

9. Cnep ynoTpeba HatucHeTe 6yTOHa 3a BKMIOUBaHe/U3kouBaHe (1), 4OKATO YCTPONCTBOTO Ce WU3KMoun, nokassaiku 3Hak U3KIT.
Cneq TOBa o M3KMIOYETE OT M3TOYHIKA HA 3aXpaHBaHe.

3AKIMHOYBAHE HA TEMMEPATYPATA

YCTpoICcTBOTO MMa (PYHKLMSA 33 3aKMioyBaHe Ha Temnepatypata. 3a Aa ro BKIKYUTE, HaTUCHETe AiBa MbTU Obp30 byToHa 3a
BKMiouBaHe/m3kmtouBaHe (1). LLie ce nokaxe mkoHa Ha kaTuHap. 3a Aa AeakTuBupate (PyHKUMATA 3a 3aKMiouBaHe, HaTUCHETe 4Ba
nbTu 6bp30 ByToHa 3a BKMtouBaHe/M3kntoyBaHe (1).

3ABEJIEXKA: Ako cmsTaTe, Ye MalLaTa He pearpa, BUHarv npoBepsiBaTe Janu MkoHaTa 3a 3akIlio4BaHe € BKITYEHa.

MPOMAHA HA TEMMNEPATYPHUTE CKAINU
MoxeTe fia npeBktouBaTe Mexay ckanute Ha ®apenxaitt (°F) n Lienauii (°C). HatucHeTe egHoBpeMeHHO ByTOHMTE 3a perynupaxe
Ha Temnepatypata + 1 - (2). MawabbT Lye ce npomeHy.

MOYMUCTBAHE 1 NOOAPBXKKA

1. Mpean nouncTBaHe M3KMtoYeTe YCTPOCTBOTO OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 1 13vakaiiTe Aa U3CTUHe Ha Aonup.

2. MouucTeTe TANOTO Ha YCTPOICTBOTO C BNaxHa Kbpna. Hikora He noTansiiTe yCTPOCTBOTO BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.
3. He HaBwBaliTe 3axpaHBalLys kaben okono yCTpocTBoTo.

TEXHUYECKW OAHHN
3axpaHBaHe:220-240 V ~50/60Hz
HomuHanHa mowyHocT: 60W
MakcumanHa motHocT: 300W

CbOTBETHIUTE KOLLYeTa 3a OTnafbLy. /3nonasanusat ypen TpﬂﬁBa pa Obge pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToee 3a

E 3apa 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mond, 0TaeneTe KapToOHeHUTe KyTun u HanmnoHoBuMTE TOp6MHKM W M U3XBbpneTe B
c1;6|/|paHe, KOWUTO Morat fja NoBNuAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He MSXBBpJ’IﬂVITe To3n ypen B 00OMKHOBEH KoL 3@ oTnagbun.

(AZ) AZERIAN
TeH_LUKeS_iZLiK $8R‘I’_L8Ri ISTIFAD® TOHLUK8SIZLIGI (_JZR_G
VACIB TOLIMATLARI DIQQOTLS OXUYUN VO GOLSCOK ISTIFADS
UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari Ggln istifads olunarsa, zemanat sortlori
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forqlidir.

1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zaerara géra masuliyyat dasimir.

2. Cihaz yalniz maisat istifadasi ti¢lin nezarde tutulub. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢ln istifads etmayin.

3. Tetbig olunan garginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tahllkasizliye gbro
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmaq dizgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nezaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
ve ya aqli imkanlari zaif olan saxslar va ya cihaz hagqginda tacriibasi ve
ya biliyi olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin tahlikasizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda istifads edils bilar ve ya agar onlar
cihazin tehlikesiz istifadesi ile bagh talimatlandirilibsa ve onun istismari
ile bagli tehliksalardan xabeardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu
foaliyyatlar nezarast altinda hayata kecirilmadikds, usaglar terafinden
hayata kecirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢ vaxt elektrik
kabelini gakmayin!!!

7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa giinas isidi1 ve ya yagis ve s. kimi atmosfer
soraitine maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt ritubaetli geraitde (hamam
otagi, kabin evleri) istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli @
zadalanibsa, tahlikali vaziyystlarin qargisini almaq Ggtin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zedeloenmis elektrik kabeli ila va ya yixilib ve ya har
hansi basga gokilde zedslanibse va ya dizgun islemirse istifade etmayin.
10. Qusurlu mehsulu 6zunuz temir etmaye ¢alismayin, ¢inki bu, elektrik
cerayanina sabab ola bilar. Zadalenmis cihazi temir etmak tgiin hamisa
onu pesakar xidmat yerina gevirin. Batlin temir igleri yalniz servis
mitaxassislari tarefinden hayata kecirila bilar. Sehv edilmis temir
istifadaci U¢ln tahllkali veziyyatlere sabab ola bilar.

11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaelarin yaxinliginda istifade etmayin.
12.Heg vaxt naezarstsiz mahsulu enerji manbayins qosulmus veziyystds
goymayin. Istifade qisa muddate kasildikds bela, onu sabakadan
sOndurln, elektrik enerjisini ayirin.
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13.9lave qorunma tamin etmak Ugiln elektrik dévrasinda qaliq carayani
30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq cereyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masaleds pesakar elektrikci ile alage saxlayin.

14. [stifadedan sonra cihazi vanna otaginda istifada edirsinizsa, elektrik
fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin, ¢iinki cihaz séndirtlss bels, suyun
yaxinlgi tehliks yaradir.

15. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya disarsa, derhal
elektrik figini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Cihaz enerijilidirsa, allerinizi
suya goymayin. Yenidan istifade etmazdan avval cihazi ixtisasli
elektrikciya yoxlayin.

16. Cihaza yas sllarle toxunmayin.

17. Cihaz her istifadedan sonra séndurulmalidir.

18. Elektrik sabakasina qosulduqda cihazi nezaratsiz qoymayin.

19. Cihazi usaqlarin ali gatmayan yerde saxlayin. Cihazlarin usaglar
torafinden istifadasi béyulklarin nazarasti altinda olmalidir.

20. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerine toxunmamali va digar istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlasdiriimamalidir.

21. Elektrik kabelini cihazin strafina bikmayin.

22. Cihazi hamamda istifade etmayin.

23. iti esyalardan istifade ederak cihazin igerisinden toz ve ya yad
cisimlari ¢ixarmayin.

24. Aciq havada ve ya aerozollarin istifade edildiyi ve ya oksigenin
verildiyi yerlards istifade etmayin.

25. Cihazin Uzarini 6rtmayin, bu, onun daxilindas istilik toplanmasina va
zadalanmaya va ya yangina sabab ola bilar.

26. Sac spreylerinin tarkibinda tez alisan materiallar var. Cihazdan
istifade ederkan onlari tatbiq etmayin.

27. Cihazi yatan insanlarda istifada etmayin.

28. ©maliyyat zamani cihazi nem satha va ya istilik ve ylkseak
temperatura hassas olan satha goymayin.

29. istifade etdikden sonra cihazi séndiiriin ve elektrik sabskasindan
ayirin. Saxlamadan avval cihazin soyumasini gézlayin.

30. istilik elementlori istismar zamani yiiksek temperatura catir. Cihazin
isti hissalarina ¢llpaq allerle toxunmayin ve onun bas darisi ile temas
etmasina icaze vermayin, ¢lnki bu, yaniglara sabab ola bilar.

31. Cihaz xarici taymerlar ve ya ayrica uzaqdan idarsetmsa sistemi ila
islemak Gg¢lin nazerda tutulmayib.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Yanma/séndirma diiymasi 2. Temperaturun tenzimlenmasi +/- (100°C... 180°C... 210°C)
3. Ekran 4. Keramika 0zIUkIu ¢allok
5. Qisqac 6. Lever

7. Dayanmaq 8. Serin ucluqg
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CIHAZDAN ISTIFADS ETM8K

Saglarin qivrilmasinda an yaxs! naticelar alde etmak tglin yuyulmus, firgcalanmis ve quru saglarda bir cihaz
istifade edin. Saclarin zadslenmasinin garsisini almagq ¢ln sag tipinize uygun temperatur rejimindan istifade
etdiyinize amin olun.

1. Ise baglamazdan svval elektrik kabeli tam agilmalidir.

2. Fisini elektrik rozetkasina daxil edin. LCD temperatur ekrani agilacaq ve “OFF” isarasini gdstaracak.

3. Qivirma damiri “180°C” gbstarens ve bu dayere qader qizmaga baslayana gader Yanma/Séndirme
diymeasini (1) basin. .

4. Temperatur tenzimlema diiymalaeri +/- (2) ile temperaturu tenzimlayin. Istilesma zamani LCD temperatur
displeyi (3) istenilan temperatura ¢atana gadar yanib-sénmays baslayacaq. Buruq tii istifadeya hazir oldugda
displey yanib-sénmayi dayandiracaq.

5. Sagin bir telini ayirmagla baslayin.

6. Qolu (6) istifade edarak sixacini (5) agin. Sag telini ele goyun ki, sa¢ uclar sixacdan bir gadar kenara
¢ixsin. Qisgaci (5) baglayin.

7. Sag telini sag uclarindan baslayaraq, basina yaxinlasaraq givrimli demir cubugun atrafina sarin.

DIQQST: Qivirma demiri ils bag derisine toxunmagdan ¢akinin - bu, yaniglara ssbasb ola biler.

8. Agir qivrim effekti alds etmak Uglin sag telini buruqg gubuq strafinda +/- 10 saniys, yungul qivrimlar ve ya
buzulmus saclar Gg¢lin ise daha qisa muddets saxlayin.

9. Istifade etdikden sonra cihaz sénaena qader yandirma/séndiirms dilymasini (1) basin. Sonra onu enerji
manbayindan ayirin.

TEMPERATURAKILIDI

Cihaz temperatur kilidi funksiyasina malikdir. Onu yandirmaq tgin iki defs tez yandirma/séndirma diiymasini
(1) basin. Asma kilid simvolu gériinacak. Kilid funksiyasini séndirmak t¢lin yandirma/séndirma diymasini (1)
iki defs tez basin.

QEYD: Burug utinin cavab vermadiyini hiss edirsinizsa, hamisa kilid isarasinin aktiv olub olmadigini yoxlayin.

TEMPERATUR TOR8Z8LSRININ DaYiSMasi
Fahrenheit (°F) va Selsi (°C) skalalari arasinda dayise bilarsiniz. + va - (2) temperatur tanzimlema diymalarini
eyni anda basin. Skala deyisacak.

TOMIZLIK V& XiDMOT

1. Temizlamazdan avval cihazi enerji manbayindan ayirin ve toxunana gadar soyuyana gadar goézlayin.
2. Cihazin gévdasini nem parca ile temizlayin. Cihazi heg vaxt suya ve ya digar mayelara batirmayin.
3. Elektrik kabelini cihazin atrafina sarmayin.

TEXNIKI MBLUMAT

Eneriji tachizati: 220-240 V ~ 50/60Hz
Nominal glic: 60W

Maksimum giic: 300W

Btraf mihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tesir gostera bilen xtisusi toplama mantaqalarine gatdiriimalidir.
Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady
lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu,
nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu.
Uprawnionemu z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do
naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci,
nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o
wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czgsci zamiennych i
poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul.
Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie
kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

|
W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!

adnotacje serwisu:




(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazdka o napigciu 220-240V ~50/60Hz. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem. Nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sgq wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez zaktad naprawczy w celu unikniecia
zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije.
10.Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru. Nawet jesli
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korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, odtgcz je z sieci.

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

14.Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.

15.Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie
do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac rak
do wody, gdy urzadzenie jest wtgczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

16. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi. @
17.Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po kazdym uzyciu.

18. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka elektrycznego bez
nadzoru.

19.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez
dzieci musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

20.Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

21.Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzgdzenia.

22.Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

23.Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotow.

24 Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sq
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen.

25.Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac¢ akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, moze to spowodowac jego uszkodzenie lub pozar.

26.Lakiery do wtosOw i spreje zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie uzywania urzadzenia.

27.Nie wolno uzywac urzadzenia wobec osob, ktore Spig.

28.Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni, oraz powierzchni
wrazliwej na ciepfo i wysokie temperatury.

29.Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczeka¢ az
ostygnie.

30.W trakcie pracy urzadzenia elementy grzewcze osiggajg wysoka temperature. Nie
wolno dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do
kontaktu ze skérg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

31. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.
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OPIS URZADZENIA

1. Przycisk wigczania / wytaczania 2. Regulacja temperatury, przyciski +/- 100°C - 180°C... - 210°C
3. Wyswietlacz 4. \Watek pokryty powtoka ceramiczng

5. Docisk 6. DZzwignia

7. Podstawka 8. Nienagrzewajaca si¢ koncowka

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby osiggna¢ najlepsze rezultaty w kreceniu wloséw, uzywaj urzadzenia na umyte, wyszczotkowane i suche wiosy. Aby zapobiec
uszkodzeniom wtoséw, upewnij sie, ze temperatura jest prawidtowa dla Twojego rodzaju wioséow.

1. Przed uruchomieniem przewdd zasilajacy powinien by¢ catkowicie rozwiniety.

2. W6z wtyczke do gniazdka elektrycznego. Wyswietlacz LCD wigczy sie i pokaze napis ,OFF”.

3. Naciénij przycisk wiaczania/wytaczania zasilania (1), az lokéwka pokaze "180°C" i zacznie sie nagrzewac do tej warto$ci.

4. Ustaw temperature za pomoca przyciskow regulacji temperatury +/- (2). W czasie nagrzewania wyswietlacz LCD (3) zacznie migac,
az do osiagniecia zadanej temperatury. Wyswietlacz przestanie miga¢, gdy lokéwka bedzie gotowa do uzycia.

5. Zacznij od oddzielenia kosmyka wiosow.

6. Otworz docisk (5) za pomocg dzwigni (6). Umie$¢ pasmo wiosow tak, aby konce wlosow wystawaly lekko poza docisk. Zamknij
docisk (5).

7. Owin pasmo wiosow wokot lokéwki, zaczynajac od korncdwek wiosdw i zblizajac sie do gtowy.

UWAGA: Unikaj dotykania skory gtowy lokéwka — moze to spowodowaé oparzenia.

8. Aby uzyskac efekt mocnych lokéw, trzymaj pasmo wiosow owiniete wokét lokowki przez +/- 10 sekund.

9. Po uzyciu naciénij przycisk wtaczania/wytaczania (1), az do momentu w ktérym na wyswietlaczu pokaze sie napis "OFF". Nastepnie
odtacz urzadzenie od zrodta zasilania.

FUNKCJA BLOKADY TEMPERATURY

Urzadzenie posiada funkcje blokady przyciskow. Aby wiaczy¢ funkcje blokady, nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania/wytaczania
zasilania (1). Pojawi sie ikona ktodki. Aby wytaczy¢ funkcje blokady, nacisnij dwukrotnie szybko przycisk wiaczania/wytaczania
zasilania (1).

UWAGA: Jesli masz wrazenie, ze lokdwka nie reaguje, zawsze sprawdz, czy ikona ktodki jest wiaczona.

ZMIANA TEMPERATURY
Mozesz przetaczaé sie miedzy skalami Fahrenheita (°F) i Celsjusza (°C). Wcisnij na raz przyciski regulacji temperatury + i - (2). Skala
temperatury ulegnie zmianie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od zrdta zasilania i poczekaj, az ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach.
3. Nie wolno nawija¢ kabla zasilajacego na urzadzenie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240 V ~50/60Hz
Moc nominalna: 60W
Maksymalna moc: 300 W
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

ADLER

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

F"i

Bl
il

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

oy

T4

S
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
=) I ‘&»\
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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i
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iy,
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SS§ o
SO
FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
WWW.ADLEREUROPE.EU
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AIR COOLER

AD 7913

N ,/‘
(s
HEATED PAD

AD 7412

o
a , ‘,I

CHOCOLATE
FOUNTAIN

MEAT MINCER
AD 4811

FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 2177 AD 2831 AD 2265
-
@-)u:
O /1
‘ @
DA
CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7731 AD 7811 AD 3171
o]
‘ y
i1
=
HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4617 AD 9616 AD 7044

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 1293

AD 4078 AD 6610

WWW.ADLEREUROPE.EU
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le recu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicao ou fazer alguma reclamagéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud muujaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnv Bbl XOTUTE KyNUTb 3anyacTtu Unn npeabsiBUTb Kakme-nmbo npeTeHs3uu, noxanymncra, CBsSXXUTeCb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAABLUMM YEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edav B€AeTE va ayopdoeTe AVTAAAAQKTIKA A va KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TTOU €EEBWOE TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AenoBu UNn Ja nogHeceTe Kakeu 61no nonnaku, KoHTakTupajtTe
AONPEKTHO CO NMpoaaBaYvoT Koj ja nagan cmeTtkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte sselgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Ao BM xoveTe NpnadaTth 3anyacTnHn abo nopatn 6yab-siki NpeTeHsil, 3BepHiTbcst 6e3nocepenHbo A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR AKo xenuTe fa Kynute pesepBHe [ernoBe unu aa yrnoxuTte peknamauuvjy, obpatute ce gUpPEeKTHO
npoaaeLy Koju je u3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR Sl YA Lo, e 5alie omd NaY ot (sl 5SS (e 5 8 (S leakd e

BG AKO 1ckaTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU HYacTu Unu Aa HanpasuTe OMnrakBaHusl, MOsisi, CBbpXeTe ce
AVPEKTHO C npojasaya, KOMTo e naaan kacosarta 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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